
CA
TÁ

LO
GO

 / 
CA

TA
LO

GU
E 

/ C
AT

AL
OG

UE
 / 

CA
TA

LO
GO

 / 
KA

TA
LO

G

















































































































































































MA
RC

AJ
E

89

MARKING 

TRAÇAGE

MARCATORI 

KENNZEICHNUNG

MARCAJE

TIZAS DE CERA LYRA

Tizas de cera de uso universal.

Wax crayon universal use.

Craie de cire de usage universel.

Gessi a cera di uso universale

Universell verwendbare Wachs-Kreide.

REF.  mm

798A 95 12 mm Caja 12 4084900550861

798R 95 12 mm Caja 12 4084900550892

798AM 95 12 mm Caja 12 4084900550878

TIZAS DE CERA

Tizas de cera de uso universal. . Ref. 7953 Blister 2 tizas, 1 roja y 1 azul.

Wax crayon universal use. Ref. 7953 Blister 2 wax crayon, 1 red and 1 blue.

Craie de cire de usage universel. Ref. 7953 Blister 2 craies, 1 rouge et 1 bleu.

Gessi a cera di uso universale. Ref. 7953 Blister 2 gessi, 1 rossa e 1 blu.

Universell verwendbare Wachsmalstifte. Ref. 7953 Blisterverpackung 2 Stifte, 1 roter + 1 blauer.

REF.  mm

795 120 11 mm Caja 10 8421411008560

796 120 11 mm Caja 10 8421411008577

797 120 11 mm Caja 10 8421411009864

7953 120 11 mm   Blister 1 8421411080733

7953
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MARKING 

TRAÇAGE

MARCATORI 

KENNZEICHNUNG

MARCAJE

TIZAS PARA NEUMÁTICOS REF.  mm

680 100 9,5 mm Caja 12 4084900551288

780 100 12 mm Caja 12 4084900405444

Tizas para neumáticos.

Wax crayon for tyres.

Craie pour pneus.

Gessi per pneumatici.

Reifenkreide.

TIZAS PARA METALES

Tizas para metales.

Wax crayon for metals.

Craie pour métaux.

Gessi per metalli.

Kreidestifte für Metall.

REF.  mm

790 100 10 mm Caja (50) 1 8421411008546

791 100 10 mm Caja (12) 1 8421411008553

TIZA COMÚN

Tiza común

Common chalk.

Craie commune

Gesso comune

Normaler Kreidestift.

REF.  mm

341 90 10 mm Caja (12) 1 8435019570411

345 90 10 mm Caja (240) 1 8421411008751
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PAINTING SPRAYS

SPRAYS DE PEINTURE

SPRAYS DI PITTURA

FARBSPRAYS

SPRAYS DE PINTURA

SPRAY ZINC BRILLANTE

Zinc brillante. Protección para zonas soldadas.

Bright zinc. Protection for welded parts.

Zinc brillant. Protection pour parties soudées.

Zinco chiaro. Protettivo per parti saldate.

Glänzendes Zinkspray. Schutz für Schweißpunkte.

REF. ml

9090 400 -- 6 8421411019726

SPRAY FLUORESCENTE REF.  ml Fluor

2810 500 -- -- 6 8421411016312

2811 500 -- -- 6 8421411016329

2812 500 • -- 6 8421411016336

2813 500 • -- 6 8421411016343

2814 500 • -- 6 8421411016350

2815 500 • -- 6 8421411016367

2816 500 • -- 6 8421411016374

2817 500 • -- 6 8421411016381

Spray de pintura fluorescente.

Fluorescent painting spray.

Spray de peinture fluorescente.

Spray di pittura fluorescente.

Leuchtfarbenspray.
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MULTÍMETRO DIGITAL

MULTÍMETRO DIGITAL DE BOLSILLO

REF. Medidas

8221 91 x 189 x 32 mm Caja 1 8421411020401

REF. Medidas

8320 70 x 120 x 18 mm Caja + Bolsa 1 8421411020418

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 2/20/200/750V ± 0,8%

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 200mV/2/20/200/1000V ± 0,5%

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 2/20/200mA/10A ± 1,2%

Corriente DC / Current DC / Courant DC / Corrente DC / Gleichstrom 2/20/200mA/10A ± 0,8%

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 200/2K/20/200k/2M/20M Ω ± 0,8%

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 4/40/400/600V ± 0,8%

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 0.4V/4/400/600V ± 0,7%

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 40/400mA

Corriente DC / Current DC / Courant DC / Corrente DC / Gleichstrom 40/400mA

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 400/4k/40k/400k/4M Ω ± 1,2% 40M Ω ± 2%

Multímetro digital. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo.
Digital multimeter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test.
Multimètre digital. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode.
Multimetro digitale. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo.
Digitalmultimeter. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest.

Multímetro digital de bolsillo. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo.
Pocket digital multimeter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test.
Multimètre digital de poche. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode.
Multimetro digitale tascabile. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo. 
Digitalmultimeter. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest.

Multímetro digital de bolsillo. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo.
Pocket digital multimeter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test.
Multimètre digital de poche. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode.
Multimetro digitale tascabile. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo.
Pocket-Digitalmultimeter. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest.

MULTÍMETRO DIGITAL REF. Medidas

8067 91 x 189 x 32 mm Caja 1 8421411020425

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 4/40/400V ± 0,8% / 700V ± 1,2%

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 400mV ± 0,8% / 4/40/400V ± 0,5% 1000V ± 0,8%

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 4mA ± 1,2% / 400mA ± 1,6% 10A ± 3%

Corriente DC / Current DC / Courant DC / Corrente DC / Gleichstrom 4mA ± 0,8% / 400mA ± 1,2%  10A ± 2%

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 400/4k/40k/400k/4M Ω ± 0,8% 40M Ω ± 1,2%

Capacidad / Capacity / Capacité / Capacità / Kapazität 4nF ± (5% +5) 40nF/400nF/4uF/40uF/100uF ± (3% ±3)
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PINZA AMPERIMÉTRICA DIGITAL REF. Medidas

8311 86 x 225 x 32 mm Caja + Bolsa 1 8421411020456

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 750V (±1,2% +5)

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 1000V (±1% +2)

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 20/200/1000A (±2% +5)

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 200/2K Ω

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 4/40/400/700V (±1,2% +5)

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 400mV/4/40/400/1000V (±0,8% +5)

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 400/1000A (±3% +8)

Intensidad DC / Intensity DC / Intensité DC / Intensità DC / IGleichstrom 400/1000ª (±3% +5)

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 400/4/40/400k/4/40M Ω (±1% +5)

Capacidad / Capacity / Capacité / Capacità / Kapazität 4/40/400nF/4/40μF

Frecuencia / Frequency / Fréquence / Frequenza / Frequenz 10/100/1K/10K/100K/200K (±0,1% +2) kHz

PINZA AMPERIMÉTRICA DIGITAL REF. Medidas

8310 70 x 120 x 37 mm Caja + Bolsa 1 8421411020449

Pinza amperimétrica digital. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo.
Digital clamp meter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test.
Pince ampèremétrique digitale. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode.
Pinza amperometrica digitale. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo. 
Digital-Stromzange. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest.

Pinza amperimétrica digital. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo. Medida relativa.
Digital clamp meter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test. Relative measure.
Pince ampèremétrique digitale. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode. Mesure relative.
Pinza amperometrica digitale. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo. Misura relativa.
Digital-Stromzange. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest, Relativmessung.

MULTÍMETRO DIGITAL REF. Medidas

8064 91 x 189 x 32 mm Caja 1 8421411020432

Multímetro digital. Con estuche de protección. Función: Retención de lectura, retro-iluminación, continuidad sonora, test diodo, test transistor hFE: 1/1000.
Digital multimeter. With protection case. Functions: Hold function, backlight function, continuity test, diode test, transistor test hFE: 1/1000.
Multimètre digital. Avec étui protecteur. Fonctions: Retenue de lecture, rétro éclairage, test de continuité, test de diode, test transistor hFE: 1/1000.
Multimetro digitale. Con valiggeta. Funzione: Ritenzione di lettura, retro-illuminazione, continuità sonora, test diodo, test transistor hFE: 1/1000.
Digitalmultimeter. Mit Schutzgehäuse. Funktionen: Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, akustischer Durchgangsprüfer, Diodentest, hfE-Transistortest: 1/1000.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Tensión AC / Voltage AC / Tension AC / Tensione AC / Wechselspannung 2/20/200V ± 0,8% / 700V ± 1,2%

Tensión DC / Voltage DC / Tension DC / Tensione DC / Gleichspannung 200mV/2/20/200V ± 0,5%  1000V ± 0,8%

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 2mA/20mA ± 1% / 200mA ± 1,8%  10A ± 3%

Corriente DC / Current DC / Courant DC / Corrente DC / Gleichstrom 4mA ± 0,8% / 400mA ± 1,2%  10A ± 2%

Resistencia / Resistance / Résistance / Resistenza / Widerstand 200/2k/20k/200k/2M Ω ± 0,8%  20M Ω ± 1% / 200M Ω ± 5%

Capacidad / Capacity / Capacité / Capacità / Kapazität 2n/20n/200n/2μ/20μ ± 4%
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MESURE ÉLECTRONIQUE

MISURA ELETTRONICA

ELEKTRONISCHE MESSUNG

MEDICIÓN ELECTRÓNICA

TAQUÍMETRO REF. Medidas

8030 121 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020470

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE

Rotación / Rotation / Rotation / Rotazione / Rotation 100-30.000 rpm

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1 (100-1.000 rpm)  1 (1.000-30.000 rpm)

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit + 0,1% < 10.000 rpm + 0,021% 10.000 < 30.000 rpm

Tiempo respuesta / Sample rate / Temps réponse / Tempo risposta / Messzeit 1s

Función: Retención de lectura, Max/Min, puntero láser, retro-iluminación. Taquímetro para medición a distancia.
Functions: Hold, Max/Min, laser target, backlight. Non-contact digital tachometer.
Fonctions: Retenue de lecture, Max/Min, viseur laser, rétro éclairage. Tachymètre sans contact.
Funzione: Ritenzione di lettura, Max/Min, puntatore laser, retro-illuminazione. Tachimetro per misurare a distanza.
Funktionen: Hold-Funktion, Max/Min, Laserpunkt, hinterleuchtetes Display. Tachymeter zur Entfernungsmessung.

LUXÓMETRO DIGITAL REF. Medidas

8050 121 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020487

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Medición / Range / Mesure / Medizione / Messung 30.000 Lux

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 1 Lux

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit ±4% 50 uni.

Tiempo respuesta / Sample rate / Temps réponse / Tempo risposta / Messzeit 1s

Luxómetro digital compacto. Función: Retención de lectura, Máx/Min, retro-iluminación, Lux/FC.
Compact digital luxmeter. Functions: Hold, Max/Min, laser target, backlight, Lux/FC.
Luxmètre digital compacte. Fonctions: Retenue de lecture, Max/Min, viseur laser, rétro éclairage, Lux/FC.
Luxmetro digitale compatto. Funzione: Ritenzione di lettura, Max/Min, puntatore laser, retro-illuminazione, Lux/FC.
Kompaktes Digital-Luxmeter. Funktionen: Hold-Funktion, Max/Min, hinterleuchtetes Display, Lux/FC.

DETECTOR DE MADERA, METAL Y CORRIENTE AC REF. Medidas

Detector-75 67 x 165 x 25 mm Blister 1 8421411013151

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Madera / Wood / Bois / Legno / Holz 1,4 cm

Metal / Metal / Métal / Metallo / Metall 2,5 cm (Fe Ø20 mm)

Corriente AC / Current AC / Courant AC / Corrente AC / Wechselstrom 5 cm (90V - 250V)

Detector de madera, metal y corriente AC.
Wood, metal and current AC detector.
Détecteur de bois, métal et courant AC.
Rilevatore di legno, metallo e corrente AC.
Holz-, Metall- und Wechselstrom-Detektor.

AC
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MEDICIÓN ELECTRÓNICA

LUXÓMETRO DIGITAL REF. Medidas

6610 126 x 72 x 27 mm Caja + Bolsa 1 8421411020494

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Medición / Range / Mesure / Medizione / Messung 50.000 Lux

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung
0-1.999 (1 Lux)   

2.000-19.990 (10 Lux)   
20.000-50.000 (100 Lux)

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit 5%

Tiempo respuesta / Sample rate / Temps réponse / Tempo risposta / Messzeit 2s

Luxómetro digital. Función: Retención de lectura,.
Digital luxmeter. Functions: Hold.
Luxmètre digital. Fonctions: Retenue de lecture.
Luxmetro digitale. Funzione: Ritenzione di lettura.
Kompaktes Digital-Luxmeter. Funktion: Hold-Funktion

MEDIDOR DE ESPESORES REF. Medidas

8041 135 x 61 x 28 mm Maleta 1 8421411020463

Medidor de espesores. Aplicable en metal, plástico, cristal y cerámica. Rango de medición: 1,2 a 225 mm placas de acero, tubos min. ø 20 mm 3 mm grosor.
Thickness meter. Applicable on metal, plastics, glass and ceramic. Measurement range: 1,2 a 225 mm steel plates, tubes thickness min. ø 20 mm 3 mm.
Mesureur d’epaisseur. Aplicable sur métaux, plastiques, verre et ceramiques. Rang de mesure: 1,2 a 225 mm plauqes en acier, tubes min. ø 20 mm 3 mm de grosseur. 
Misuratore spessori. Applicabile su metallo, plastica, vetro e ceramica. Rango di misurazione: 1,2 a 225 mm piastre in acciao, tubi min. ø 20 mm 3 mm spessore.
Dickenmessgerät. Zur Dickenmessung von Metall, Kunststoff, Glas und Keramik. Messbereich: 1,2 bis 225 mm Stahlplatten, Rohre mind. ø 20 mm 3 mm Wandstärke.

Medidor de humedad de materiales. Función: Aplicable en madera, cemento, mortero, yeso, tocho, retro-iluminación, °C/°F.
Moisure meter for materials. Functions: Use in wood, cement, concrete, mortar, bricks, backlight, °C/°F.
Mesureur d’humidité de matériaux. Fonctions: Utilisation sur bois, ciment, béton, plâtre et briques, rétro éclairage, °C/°F.
Misuratore di umidità di materiali. Funzione: Applicabile in legno, cemento, mortaio, gesso, retro-illuminazione, °C/°F. 
Material-Feuchtigkeitsmesser: Funktionen: Geeignet für Holz, Zement, Mörtel, Gips, Ziegelsteine; hinterleuchtetes Display, °C/°F.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Medición ultrasonidos / Ultrasound mesurer / Mesureur d’ultrasons / Misurazioni ad ultrasuoni / Ultraschallmessung 5 Mhz

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1 mm

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit ±1%+0,1 mm

Tiempo respuesta / Sample rate / Temps réponse / Tempo risposta / Messzeit 0,5s

MEDIDOR DE HUMEDAD REF. Medidas

8040 121 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020616

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Higrometría / Humidity / Hygromètrie / Igrometria / Feuchtigkeitsmessung 0 a 95,7%

Resolución humedad / Humidity resolution / Résolution d'humidité / Risoluzione umidità / Auflösung Feuchtigkeit 0,1% RH

Precisión humedad / Humidity accuracy / Précision d'humidité / Precisione umidità / Genauigkeit Feuchtigkeit ±2% RH

Temperatura / Temperature / Température / Temperatura / Temperatur -10 / 50°C

Resolución temperatura / Temperature resolution / Résoltuion de température / Risoluzione temperatura / Auflösung Temperatur 0,1°C

Precisión temperatura / Temperature accuracy / Précision de température / Precisione temperatura / Genauigkeit Temperatur ±1°C

Tiempo de respuesta / Sample rate / Temps de réponse / Tempo di risposta / Messzeit 1s
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Medidor de humedad ambiental. Función: Máx/Min, retención de lectura, retro-iluminación, °C/°F.
Ambient humidity measurer. Functions: Max/Min, hold, backlight, °C/°F.
Mesureur d’humidité ambiante. Fonctions: Max/Min, retenue de lecture, rétro éclairage, °C/°F.
Misuratore di umidità ambientale. Funzione: Max/Min, ritenzione di lettura, retro-illuminazione, °C/°F. 
Luftfeuchtigkeitsmesser: Funktionen: Max/Min, Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, °C/°F.

MEDIDOR DE HUMEDAD AMBIENTAL REF. Medidas

8010 121 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020609

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Higrometría / Humidity / Hygromètrie / Igrometria / Feuchtigkeitsmessung 0 a 100%

Resolución humedad / Humidity resolution / Résolution d'humidité / Risoluzione umidità / Auflösung Feuchtigkeit 0,1% RH

Precisión humedad / Humidity accuracy / Précision d'humidité / Precisione umidità / Genauigkeit Feuchtigkeit ±3%RH <95%RH

Temperatura / Temperature / Température / Temperatura / Temperatur -10 / 50°C

Resolución temperatura / Temperature resolution / Résoltuion de température / Risoluzione temperatura / Auflösung Temperatur 0,1°C

Precisión temperatura / Temperature accuracy / Précision de température / Precisione temperatura / Genauigkeit Temperatur ±1°C

Tiempo de respuesta / Sample rate / Temps de réponse / Tempo di risposta / Messzeit 1s

Anemómetro-termómetro. Función: Máx./Min./ retención de lectura, retro-iluminación, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, td, °C/°F.
Vane anemometer-temperature. Functions: Max/Min, hold, backlight , m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, td, °C/°F.
Anémomètre-thermomètre. Fonctions: Max/Min, retenue de lecture, rétro éclairage, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, td, °C/°F.
Anemometro-termometro. Funzione: Max/Min, ritenzione di lettura, retro-illuminazione, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, td, °C/°F.
Anemometer-Thermometer. Funktionen: Max/Min, Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, Td, °C/°F.

ANEMÓMETRO-TERMÓMETRO REF. Medidas

8020 157 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020500

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Anemómetro / Vane anemometer 

Anémomètre / Anemometro / Anemometer
Termómetro / Temperature / Thermomètre 

Termometro / Thermometer

0,4 a 20 m/s -10 a 50°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1 m/s 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit 2% + 0,3 m/s ±1°C

Caudal de aire / Airflow / Débit d’air / Portata d’aria / Luftstrom 0 a 100.000 m3/s -

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit 3% -

Tiempo de respuesta / Sample rate / Temps de réponse / Tempo di risposta / Messzeit 1s

SONÓMETRO REF. Medidas

8080 124 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020524

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich 30 a 120 dB

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1 dB

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit 1,5 dB < 94dB

Tiempo de respuesta analógico / Analogical sample rate / Temps de réponse analogique / Tempo di risposta analogico / Messzeit analog 0,25

Tiempo de respuesta digital / Digital sample rate / Temps de réponse digitale / Tempo di risposta digital / Messzeit digital 0,75

Sonómetro.	          Sound level meter.	           Sonomètre.	          Sonometro.          Schallpegelmesser.
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MESURE ÉLECTRONIQUE

MISURA ELETTRONICA

ELEKTRONISCHE MESSUNG

MEDICIÓN ELECTRÓNICA

TERMÓMETRO INFRARROJOS COMPACT REF. Medidas

6510 98 x 58 x 22 mm Blister 1  8421411020531

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Emisividad fija / Stationary emissivity / Emissivité fixe / Emissività fissa / Fest eingestellter Emissionsgrad 0,95

Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -20 / 270°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit -20 a 0°C ± 5°C 0 a 270°C 1,5% ± 3°C

Alcance / Range / Portée / Portata / Reichweite 1 m

Termómetro infrarrojos compact puntero láser. Ratio 6:1. Función: Retención de lectura, lectura temperatura ambiente, retro-iluminación, °C/°F.
Infrared compact thermometer laser pointer Ratio 6:1. Functions: Hold, measurement ambient temperature, backlight, °C/°F.
Thermomètre infrarouge compact à visée laser. Ratio 6:1. Fonctions: Retenue de lecture, mesure de température ambiante, rétro éclairage, °C/°F.
Termometro a infrarossi compact puntatore laser. Ratio 6:1. Funzione: Ritenzione di lettura, lettura temperatura ambiente, retro-illuminazione, °C/°F. 
Kompaktes Infrarot-Thermometer mit Laserpunkt. Optik 6:1. Funktionen: Hold-Funktion, Messung der Umgebungstemperatur, hinterleuchtetes Display, °C/°F.

TERMÓMETRO INFRARROJOS INDUSTRIAL REF. Medidas

6530 162 x 56 x 190 mm Caja + Bolsa 1 8421411020548    

Termómetro infrarrojos industrial puntero láser. Ratio 12:1. Función: Retención de lectura, Máx./Mín./Media, lectura temperatura ambiente, retro-iluminación, °C/°F.
Industrial infrared thermometer laser pointer Ratio 12:1. Functions: Hold, Max./Min./Average, measurement ambient temperature, backlight, °C/°F.
Thermomètre infrarouge industriel à visée laser. Ratio 12:1. Fonctions: Retenue de lecture, Max./Min./Moyenne, mesure de température ambiante, rétro éclairage, °C/°F.
Termometro a infrarossi industriale puntatore laser. Ratio 12:1. Funzione: Ritenzione di lettura, Max./Min./Media, lettura temperatura ambiente, retro-illuminazione, °C/°F.
Infrarot-Thermometer für Industrieanwendungen mit Laserpunkt. Optik 12:1. Funktionen: Hold-Funktion, Max/Min/Durchschnitt, Messung der Umgebungstemperatur, hinterleuchtetes Display, °C/°F.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Emisividad fija / Stationary emissivity / Emissivité fixe / Emissività fissa / Fest eingestellter Emissionsgrad 0,95

Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -20 / 530°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Alcance / Range / Portée / Portata / Reichweite                                                                -20 a 50ºC ± 2,5°C 50 a 530°C 1% ± 1°C

ANEMÓMETRO-TERMÓMETRO-HIGRÓMETRO REF. Medidas

8021 157 x 60 x 30 mm Maleta 1 8421411020517

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
• ANEMÓMETRO / VANE ANEMOMETER / ANÉMOMÈTRE / ANEMOMETRO / ANEMOMETER 0,4 a 20 m/s

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1 m/s

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit 2% + 0,3 m/s

• TERMÓMETRO / TERMOMETER / THERMOMÈTRE / TERMOMETRO / THERMOMETER -10 a 50°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit ±1°C

• HIGROMETRÍA / HIGROMETRIE / HYGROMÈTRIE / IGROMETRIA / FEUCHTIGKEITSMESSER 0 a 100 RH

Resolución humedad / Humidity resolution / Résolution d'humidité / Risoluzione umidità / Auflösung Feuchtigkeit 0,1 RH

Precisión humedad / Humidity accuracy / Précision d'humidité / Precisione umidità / Genauigkeit Feuchtigkeit ±3% < 95 RH

Anemómetro-termómetro-higrómetro. Función: Máx./Min./ retención de lectura, retro-iluminación, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, %RH, td, °C/°F.
Vane anemometer-temperature-humidity. Functions: Max/Min, hold, backlight , m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, %RH, td, °C/°F.
Anémomètre-thermomètre-hygromètre. Fonctions: Max/Min, retenue de lecture, rétro éclairage, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, %RH, td, °C/°F.
Anemometro-termometro-igrometro. Funzione: Max/Min, ritenzione di lettura, retro-illuminazione, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, %RH, td, °C/°F. 
Anemometer-Thermometer-Feuchtigkeitsmesser. Funktionen: Max/Min, Hold-Funktion, hinterleuchtetes Display, m/s, km/h, fpm, mph, kts, Beaufort, %RH, Td, °C/°F.
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TERMÓMETRO INFRARROJOS REF. Medidas

6532 162 x 56 x 190 mm Caja + Bolsa 1 8421411020555    

Termómetro infrarrojos puntero láser regulable. Ratio 12:1. Función: Retención de lectura, Máx./Mín./Media, lectura temperatura ambiente, retro-iluminación, °C/°F.
Infrared thermometer adjustable laser pointer Ratio 12:1. Functions: Hold, Max./Min./Average, measurement ambient temperature, backlight, °C/°F.
Thermomètre infrarouge à visée laser réglable. Ratio 12:1. Fonctions: Retenue de lecture, Max./Min./Moyenne, mesure de température ambiante, rétro éclairage, °C/°F.
Termometro a infrarossi industriale puntatore laser regolabile. Ratio 12:1. Funzione: Ritenzione di lettura, Max./Min./Media, lettura temperatura ambiente, retro-illuminazione, °C/°F. 
Reichweite Infrarot-Thermometer mit einstellbarem Laserpunkt. Optik 12:1. Funktionen: Hold-Funktion, Max/Min/Durchschnitt, Messung der Umgebungstemperatur, hinterleuchtetes Display, °C/°F.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Emisividad fija / Stationary emissivity / Emissivité fixe / Emissività fissa / Fest eingestellter Emissionsgrad 0,1 a 1

Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -20 / 530°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit                                                -20 a 50ºC ± 2,5°C 50 a 530°C 1% ± 1°C

TERMÓMETRO SONDA INDUSTRIAL REF. Medidas

5989 181 x 35 x 20 mm Caja 1 8421411009390   

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -50 / 270°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit
-50 a -20ºC ±1,5% + 1°C
-20 a 200°C ±1% + 1°C
200 a 270°C ±2% + 4°C

Termómetro sonda industrial. Función: Retro-iluminación, °C/°F.
Industrial probe with thermometer. Functions: Backlight, °C/°F.
Sonde industriel termomètre. Fonctions: Rétro éclairage, °C/°F. 
Termometro industriale con sonda. Funzione: Retro-illuminazione, °C/°F.
Thermometer mit Fühler für Industrieanwendungen. Funktionen: hinterleuchtetes Display, °C/°F.

Termómetro infrarrojos puntero láser. Ratio 8:1. Función: Retención de lectura, Máx./Mín./Media, lectura temperatura ambiente, retro-iluminación, °C/°F.
Infrared thermometer laser pointer Ratio 8:1. Functions: Hold, Max./Min./Average, measurement ambient temperature, backlight, °C/°F. 
Thermomètre infrarouge à visée laser. Ratio 8:1. Fonctions: Retenue de lecture, Max./Min./Moyenne, mesure de température ambiante, rétro éclairage, °C/°F.
Termometro a infrarossi puntatore laser. Ratio 8:1. Funzione: Ritenzione di lettura, Max./Min./Media, lettura temperatura ambiente, retro-illuminazione, °C/°F.
Infrarot-Thermometer mit Laserpunkt. Optik 8:1. Funktionen: Hold-Funktion, Max/Min/Durchschnitt, Messung der Umgebungstemperatur, hinterleuchtetes Display, °C/°F.

TERMÓMETRO INFRARROJOS REF. Medidas

520 120 x 45 x 180 mm Caja + Bolsa 1 8421411015056

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Emisividad fija / Stationary emissivity / Emissivité fixe / Emissività fissa / Fest eingestellter Emissionsgrad 0,95

Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -20° / 520°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 0,1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit                                                                             ± 2°C  (± 3°F) or ± 2%

Alcance / Range / Portée / Portata / Reichweite <1,5m
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SONDA FIBRA DE VIDRIO REF. Medidas

3408 900 mm Ø 1,2 mm Blister 1 8421411020579

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -5 / 400°C

Tiempo de respuesta / Sample rate / Temps de réponse / Tempo di risposta / Messzeit 3s

Cable / Cable / Cable / Cavi / Kabel 940 Ø 2 mm

Sonda fibra de vidrio K independiente.
Independent K fiberglass probe.
Sonde fibre de verre K indépendente.
Sonda fibra di vetro K indipendente.
Separate Glasfaser-Temperatursonde Typ K.

TERMÓMETRO SONDA INDUSTRIAL REF. Medidas

6500 126 x 72 x 27 mm Blister 1 8421411020562   

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -50 /700°C

Resolución / Resolution / Résolution / Risoluzione / Auflösung 1°C

Precisión / Accuracy / Précision / Precisione / Genauigkeit
-50 a 0ºC ±3°C

0 a 500°C ±0,75°C
500 a 700°C ±1°C

Sonda / Probe / Sonde / Sonda / Fühler Ref. 3411

Termómetro con sonda K intercambiable. Función: Retención de lectura, °C/°F.
Thermomètre avec sonde K interchangeable. Functions: Hold function, °C/°F. 
Thermometer with exchangeable K probe. Fonctions: Retenue de lecture, °C/°F.
Termometro sonda K scambiabile. Funzione: Ritenzione di lettura, °C/°F.
Thermometer mit auswechselbarem Thermoelement Typ K. Funktionen: Hold-Funktion, °C/°F.

SONDA INOX REF. Medidas

3411 80 mm Ø 3 mm Blister 1 8421411020586

3412 140 mm Ø 3 mm Blister 1 8421411020593

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / CARACTÉRISTIQUES / CARATTERISTICHE / MERKMALE
Rango de medición / Measurement range / Rang de mesure / Rango di misurazione / Messbereich -5 / 900°C

Tiempo de respuesta / Sample rate / Temps de réponse / Tempo di risposta / Messzeit 3s

Cable / Cable / Cable / Cavi / Kabel 1400 Ø 2,5 mm

3411

3412

Sonda inox K independiente.
Independent K stainles steel probe.
Sonde inox K indépendente.
Sonda inossidabile K indipendente.
Edelstahl-Sonde Typ K.
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TERMÓMETROS DIGITALES REF. Medidas

5822 61 x 84 mm Caja 1 8421411009048

5863 110 x 123 mm Caja 1 8421411020104

5882 81 x 31 x 132 mm Caja 1 4009816024756

REF 5882: Termómetro Digital Máximas y mínimas para interiores y exteriores. (2 x 1.5V AAA)
REF 5882: Digital thermometer Maximum and minimum indoor and outdoor (2 x 1.5V AAA)
REF 5882: Thermomètre digital maximum et minimum intérieure et extérieure (2 x 1.5V AAA)
REF 5882: Termometro Digitale a minima e massima per interni ed esterni (2 x 1.5V AAA)
REF 5882: Digitalthermometer mit Max/Min-Anzeige für Innen- und Außenbereiche. (2 x 1.5V AAA)5822 5863 5882

TERMÓMETRO MAX-MIN REF. Medidas

282 228 x 82 mm Blister 1 8421411007655

Termómetro de plástico de máx-min para exteriores e interiores.
Plastic thermometer max-min reading.
Thermomètre max-min pour intèrieurs et exterieurs.
Termometro de min-max in plastica per interni ed esterni.
Max/Min-Thermometer aus Kunststoff für Innen- und Außenbereiche.

TERMÓMETRO PARA EXTERIORES REF. Medidas

419 233 x 55 mm Blister 1 8421411007709

Termómetro para exteriores de plástico.
Plastic outside thermometer.
Thermomètre d’exterieurs en plastique.
Termometro per esterni in plastica.
Außenthermometer aus Kunststoff.

TERMO-HIGRÓMETRO DIGITAL REF. Medidas

5821 100 x 108 mm Caja 1 8421411012062

Termo-higrómetro digital, gran pantalla LCD. Memoria máxima y mínima. Soporte de pared y sobremesa.
Digital thermo-higrometer, big LCD display. Maximum and minimum memory. Wall and table support.
Thermo-higromètre digital, grand écran LCD. Mémoire maximum et minimum. support pour mur et table.
Termo-igrometro digitale, display LCD. Memoria massima e minima. Supporto per pareti e tavole.
Digitales Thermometer/Hygrometer, großes LCD-Display. Max/Min-Speicher. Wandhalterung und Tischaufstellung.

TERMÓMETRO PARA FRIGORÍFICOS REF. Medidas

409 150 x 24 mm Caja 1 8421411007693

Termómetro para nevera.
Thermometer for refrigerator.
Thermomètre pour frigo.
Termometro per frigoriferi.
Thermometer für Kühlschränke.
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TERMÓMETRO INDUSTRIAL REF. Medidas

1032 310 mm -- 1 8421411009383

Termómetro industrial ideal para líquidos calientes de -10°/120°C, con red plástica de protección.

Industrial thermometer hot liquids from -10º/120ºC.

Thermomètre industriel pour liquides chaudes -10º/120ºC.

Termometro industriale per liquidi caldi da -10º/120ºC con rete di protezione in plastica. 

Thermometer für Industrieanwendungen, ideal für die Temperaturmessung von Flüssigkeiten von -10°C bis 
120°C; mit Kunststoff-Schutzgitter.

TERMÓMETRO PARA HORNO REF. Medidas

705 70 x 75 mm Caja 1 8421411007730

Termómetro para hornos. Estuche metálico resistente a altas temperaturas (0-300°C).

Oven thermometer. Metal casing. High temperature resistance (0-300°C).

Thermomètre pour le four. Boitier metal. Resistante aux temperatures extremes (0-300°C).

Termometro per forni. Astuccio metallico. Resistente ad alte temperature (0-300°C).

Ofenthermometer. Temperaturbeständiges Metallgehäuse (0-300°C).

TERMÓMETRO CON SONDA ESPECIAL PARA ASADOS REF. Medidas

793 120 x 50 mm Caja 1 8421411007747

Termómetro con sonda especial para asados, temperatura exacta en el centro de la carne.

Thermometer with probe special for roast.

Thermomètre avec sonde. Special pour rôti.

Termometro con sonda stabilisce la temperatura essata al centro delle carni. 

Bratenthermometer mit Spezialsonde, genaue Messung der Bratentemperatur im Fleischinneren.
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LUPA CON MANGO DE PLÁSTICO

LUPA CON CON MORDAZA

Lupas con mango de plástico. 

Magnifiying with plastic handle. 

Loupe avec manche en plastique. 

Lente col manico in plastica. 

Lupen mit Kunststoffgriff. Ref. 

Lupa profesional de 5 aumentos con 90 LEDS de luz fría. Indispensable en trabajos de precisión. 
Equipada con un brazo articulado con sistema de fijación a la mesa de trabajo. 
Dimensiones y especificaciones: 50x10x24 cm. Potencia: 8 w - Lumen: 700 - Color: blanco - Voltaje: 220V-240V - 
longitud del brazo: 84 cm - Diámetro de la lente: 12 cm.

Professional magnifier 5x with 90 LEDs of cold light. Indispensable in precision work. 
Equipped with an articulated arm with fixing system to the work table. 
Dimensions and specifications: 50x10x24 cm. Power: 8 w - Lumen: 700 - Colour: white - Voltage: 220V-240V - arm 
length: 84 cm - Lens diameter: 12 cm.

Loupe professionnelle à 5 grossissements avec 90 LED de lumière froide. Indispensable dans les travaux de précision. 
Équipée d'un bras articulé avec système de fixation à la table de travail. 
Dimensions et spécifications : 50x10x24 cm. Puissance : 8 w - Lumen : 700 - Couleur : blanc - Tension : 220V-240V - 
Longueur du bras : 84 cm - Diamètre de la lentille : 12 cm.

Lente di ingrandimento professionale 5x con 90 LED di luce fredda. Indispensabile nel lavoro di precisione. 
Dotato di un braccio articolato con sistema di fissaggio al piano di lavoro. 
Dimensioni e specifiche: 50x10x24 cm. Potenza: 8 w - Lumen: 700 - Colore: bianco - Voltaggio: 220V-240V - lun-
ghezza del braccio: 84 cm - Diametro dell'obiettivo: 12 cm.

Professionelle Lupenleuchte mit 5-facher Vergrößerung und 90 LEDs (kaltweiß). Unerlässlich für Präzisionsarbeiten. 
Ausgestattet mit Gelenkarm und Befestigungssystem zur Fixierung am Arbeitstisch. 
Abmessungen und Spezifikationen: 50x10x24 cm. Leistung: 8 W - Lumen: 700 - Farbe: Weiß - Spannung: 220V-240V 
- Gelenkarmlänge: 84 cm - Linsendurchmesser: 12 cm.

REF. Ø mm Aumentos

MD-9202 50 6x Caja 1 8421411007754

REF. Ø mm Aumentos

9165F 130 1,8x Caja 1 8421411012079

PLUVIÓMETRO DE LECTURA DIRECTA REF. Capacidad

995 0-40 L/m2 Blister 1 8421411009376

Pluviómetro de lectura directa.

Pluviometer direct reading.

Pluviométre de lecture directe.

Pluviometro a lettura diretta.

Niederschlagsmesser zur Direktmessung.
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CONTADOR MANUAL / CRONÓMETRO

BRÚJULA

Contador manual de cuatro dígitos (082371). Cronómetro digital (941).

4 digit manual counter (082371). Digital cronometer (941).

Compteur manuel a 4 chiffres (082371). Cronometre digital (941).

Contatore manuale a 4 cifre (082371). Cronometro digitale (941). 

4-stelliger Handzähler (082371). Digital-Stoppuhr (941).

Brújulas.

Compass.

Boussole.

Bussola.

Kompass.

082371 941

REF.

82371 -- Caja 1 8421411006702

941 1/100 seg. Caja 1 8421411009369

REF. Tipo

891 Lensática Blister 1 8421411009345

CUENTAHILOS METÁLICOS

Cuentahilos metálicos.

Magnifiying glass.

Compte-fil.

Contafili metallico.

Fadenzähler aus Metall.

REF. Ø mm Aumentos

9271 15 x 15 mm 7x Caja 1 8421411007815

9273 25 x 25 mm 6x Caja 1 8421411017822
9271 9273
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CUTTERS PREMIUM BLACK

CUTTER PREMIUM AUTOLOCK REF.

893 18 2 Bimaterial Blister 10 8421411024041 

Cúter con mango bimaterial fibra de vidrio + Elastollan, resistente a la acetona, antideslizante, bordes suaves, 
de gran comodidad de uso, con agujero para colgar. Guía de la hoja de acero inoxidable. Equipado con una 
cuchilla negra de alta calidad en acero SKH2 de 18mm con ultra afilado. Con sistema de auto freno. Cuchilla de 
recambio ref. 898

Cutter with reinforced bimaterial handle fiberglass + Elastollan, resistant to acetone, Wraparound anti-slip 
rubber grip enhances control, smooth edges and comfortable handling, convenient lanyard hole. Stainless steel 
blade channel. Preloaded with an 18mm SKH2 steel heavy duty ultra-sharp black snap off blade. With auto 
ratchet lock system. Spare blade ref. 898

Cutter avec manche double matériau, fibre de verre + Elastollan, résistant à l'acétone, antidérapant, bords 
arrondis, grand confort d'utilisation, avec trou de suspension. Guide de la lame en acier inoxydable. Pourvu 
d'une lame noire de haute qualité en acier SKH2 de 18 mm, ultra-affutée. Système de blocage automatique. 
Lame de rechange réf. 868.

Cutter con impugnatura bimateriale in fibra di vetro + Elastollan, resistente all'acetone, antiscivolo, bordi mor-
bidi, molto comodo da utilizzare, con foro di fissaggio. Binario di scorrimento della lama in acciaio inox. Dotato 
di lama nera di alta qualità in acciaio SKH2 da 18 mm ultra affilata. Con sistema di blocco automatico. Lama di 
ricambio rif. 868.

Einfach zu handhabender Cutter mit 2K-Griff aus Glasfaser + Elastollan, acetonbeständig und rutschfest, mit wei-
chen Kanten sowie einem Loch zum Aufhängen. Klingenführung aus Edelstahl. Die hochwertige, schwarze und 18 
mm breite Klinge besteht aus extrem scharf geschliffenem Stahl der Güte SKH2 und ist mit einer automatischen 
Arretierung ausgestattet. Ersatzklinge Ref. 898

CUTTER PREMIUM SOFT REF.

895 18 mm 1 ABS SOFT Blister 10 8421411024034

Cúter con mango ABS acabado soft antideslizante, con agujero para colgar. Guía de la hoja de acero inoxidable. 
Equipado con una cuchilla negra de alta calidad en acero SKH2 de 18mm con ultra afilado. Con sistema de 
autofreno. Cuchilla de recambio ref. 898

Cutter with ABS soft finish anti-slip rubber handle, with convenient lanyard hole. Stainless steel blade channel. 
Preloaded with an 18mm SKH2 steel heavy duty ultra-sharp black snap off blade. With auto lock system. Spare 
blade ref. 898

Cutter avec manche ABS, finition soft antidérapante, trou de suspension. Guide de la lame en acier inoxydable. 
Pourvu d'une lame noire de haute qualité en acier SKH2 de 18 mm, ultra-affutée. Système de blocage automa-
tique. Lame de rechange réf. 868.

Cutter con impugnatura in ABS morbida antiscivolo, con foro di fissaggio. Binario di scorrimento della lama in 
acciaio inox. Dotato di lama nera di alta qualità in acciaio SKH2 da 18 mm ultra affilata. Con sistema di blocco 
automatico. Lama di ricambio rif. 868

Cutter mit weichem, rutschfestem Griff aus ABS sowie einem Loch zum Aufhängen. Klingenführung aus 
Edelstahl. Die hochwertige, schwarze und 18 mm breite Klinge besteht aus extrem scharf geschliffenem Stahl 
der Güte SKH2 und ist mit einer automatischen Arretierung ausgestattet. Ersatzklinge Ref. 898



105

PREMIUM BLACK CUTTERS 

CUTTERS PREMIUM BLACK

COLTELLI PREMIUM BLACK
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CUTTER METAL SKH2 30º REF.

890 9 1 Metal Blister 10 8421411024065

Cúter con mango metálico, de gran comodidad de uso. Guía de la hoja de acero inoxidable negro. Equipado con 
una cuchilla negra de alta calidad en acero SKH2 de 9mm con ultra afilado a 30º de ángulo, que permite un 
corte de precisión. Con mecanismo de bloqueo deslizante. Cuchilla de recambio ref. 899

Cutter with metal handle, very comfortable to use. Black stainless-steel blade channel firmly secures blades. 
Equipped with a high-quality black blade in 9mm SKH2 steel with ultra-sharpness at acute 30-degree blade 
angle, which allows precision cutting. With sliding locking mechanism. Spare blade ref. 899.

Cutter avec manche métallique, grand confort d'utilisation. Guide de la lame en acier inoxydable noir. Pourvu 
d'une lame noire de haute qualité en acier SKH2 de 9 mm et ultra-affutée à un angle de 30º pour une découpe 
de précision. Mécanisme de blocage glissant. Lame de rechange réf. 899.

Cutter con impugnatura in metallo, molto comodo da utilizzare. Binario di scorrimento della lama in acciaio 
inox nero. Dotato di lama nera di alta qualità in acciaio SKH2 da 9 mm ultra affilata con inclinazione a 30°, per 
tagli di precisione. Con meccanismo di blocco scorrevole. Lama di ricambio rif. 899.

Sehr einfach zu handhabender Cutter. Klingenführung aus schwarzem Edelstahl. Die hochwertige, schwarze 
und 9 mm breite Klinge besteht aus extrem scharf, in 90°-Winkel geschliffenem Stahl der Güte SKH2, der 
Präzisionsschnitte ermöglicht. Mit Arretierung. Ersatzklinge Ref. 899

CUTTER PREMIUM RUEDA REF.

894 18 2 Bimaterial Blister 10 8421411024058  

Cúter con mango bimaterial fibra de vidrio + Elastollan, resistente a la acetona, antideslizante, bordes suaves, 
de gran comodidad de uso, con agujero para colgar. Guía de la hoja de acero inoxidable. Equipado con una 
cuchilla negra de alta calidad en acero SKH2 de 18mm con ultra afilado. Con sistema de freno por rueda. 
Cuchilla de recambio ref. 898

Cutter with reinforced bimaterial handle fiberglass + Elastollan, resistant to acetone, Wraparound anti-slip 
rubber grip enhances control, smooth edges and comfortable handling, convenient lanyard hole. Stainless steel 
blade channel. Preloaded with an 18mm SKH2 steel heavy duty ultra-sharp black snap off blade. With wheel 
lock system. Spare blade ref. 898

Cutter avec manche double matériau, fibre de verre + Elastollan, résistant à l'acétone, antidérapant, bords 
arrondis, grand confort d'utilisation, avec trou de suspension. Guide de la lame en acier inoxydable. Pourvu 
d'une lame noire de haute qualité en acier SKH2 de 18 mm, ultra-affutée. Système de blocage à bille. Lame de 
rechange réf. 868.

Cutter con impugnatura bimateriale in fibra di vetro + Elastollan, resistente all'acetone, antiscivolo, bordi mor-
bidi, molto comodo da utilizzare, con foro di fissaggio. Binario di scorrimento della lama in acciaio inox. Dotato 
di lama nera di alta qualità in acciaio SKH2 da 18 mm ultra affilata. Rotella di blocco. Lama di ricambio rif. 868.

Einfach zu handhabender Cutter mit 2K-Griff aus Glasfaser + Elastollan, acetonbeständig und rutschfest, mit 
weichen Kanten sowie einem Loch zum Aufhängen. Klingenführung aus Edelstahl. Die hochwertige, schwarze 
und 18 mm breite Klinge besteht aus extrem scharf geschliffenem Stahl der Güte SKH2 und ist mit einer 
Rädchen-Arretierung ausgestattet. Ersatzklinge Ref. 868

METAL 30º
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Filo frontal exacto de 59º de ángulo optimiza la potencia de corte y minimiza la rotura de la cuchilla. Cuchilla de ancho 18mm, con 8 segmentos pre-cortados. 

Exact 59-degree front-edge angle optimizes cutting power and minimizes blade breakage. 8-segment 18mm width snap off blade.

Biseau avant précis d'un angle de 59º pour optimiser la puissance de découpe et éviter que la lame se casse. Lame de 18 mm de large, avec 8 segments prédécoupés.

Filo frontale con inclinazione di 59° per ottimizzare la potenza di taglio e ridurre al minimo la rottura della lama. Larghezza lama 18 mm, con 8 segmenti pretagliati.

Vordere, auf exakt 59° geschliffene Schneidkante für optimale Schnittleistung und minimales Bruchrisiko. Klingenbreite 18 mm mit 8 Abbrechklingen.   

Filo frontal exacto de 30º de ángulo con ultra afilado, que permite un corte de precisión. Cuchilla de ancho 9mm, con 7 segmentos pre-cortados.

Exact frontal edge of Acute 30-degree angle with ultra sharp, that allows a precision cut. 7 cutting edges 9mm width snap off blade. 

Biseau avant précis d'un angle de 30º et ultra-affutage pour une découpe de précision. Lame de 9 mm de large, avec 7 segments prédécoupés.   

Filo frontale con inclinazione di 30° e ultra affilatura, per tagli di precisione. Larghezza lama 9 mm, con 7 segmenti pretagliati.

Vordere, auf exakt 30° geschliffene Schneidkante für Präzisionsschnitte. Klingenbreite 9 mm mit 7 Abbrechklingen.

Cuchillas trapezoidales de 18mm de ancho, con doble afilado con esmerilado optimizado, con gran precisión de corte, este proceso elimina los bordes del filo, para un corte más limpio. 
El metal con carburo micrométrico garantiza una mayor duración.

18 mm wide trapezoidal blades, optimized grind angles double sharper blade and improved cutting precision. Precision grind process removes the burr from cutting edge for cleaner 
cuts. Micro carbide dispersed metal delivers longer life than standard carbon blades.

Lames trapézoïdales de 18 mm de largeur, angles de mouture optimisés, lame plus affûtée et précision de coupe améliorée. Le processus de rectification de précision élimine la bavure 
du tranchant pour des coupes plus nettes. Le métal AVEC micro carbure dispersé, offre une durée de vie plus longue que les lames en carbone standard.

Lame trapezoidali larghe 18 mm. Lama con angoli di doppia affilatura ottimizzata e precisione di taglio migliorata. Il processo di macinatura di precisione rimuove la sbavatura dal 
tagliente per tagli più puliti. Il metallo duro con micro carburo disperso offre una maggiore durata rispetto alle lame normali in carbonio.

18 mm breite zweiseitig geschliffene Trapezklingen mit hoher Schnittgenauigkeit. Durch den optimierten Schleifprozess werden die Schnittkanten beseitigt, was einen saubereren 
Schnitt ermöglicht. Das Feinstkornhartmetall gewährleistete eine längere Lebensdauer.

899

898

CUCHILLAS DE RECAMBIO PREMIUM SKH2 REF.

898 18 mm Estuche 10 u. 10 8421411024089

899 9 mm Estuche 10 u. 10 8421411024072

897 18 mm Blíster 10 u. 10 8421411024096

Hojas de recambio para cúter PREMIUM. 

Replacement blades for PREMIUM cutter.

Lames de rechange pour cutter PREMIUM.

Lame di ricambio per cutter PREMIUM

Ersatzklingen für PREMIUM-Cutter.

Cuchillas producidas en acero al carbono SKH2 de alta calidad, de color negro, hoja ultra afilada para trabajos exigentes, tiene un filo un 25% más afilado para una menor resistencia en el corte 

Blades produced in high quality SKH2 carbon tool steel, black, heavy-duty ultra-sharp blade for heavy work has a 25% sharper edge for less cutting resistance. 

Lames en acier au carbone SKH2 de haute qualité, noires, ultra-affutées pour les travaux durs. Affutage 25 % supérieur pour une résistance moindre lors de la découpe.  

Lame in acciaio al carbonio SKH2 di alta qualità, colore nero, ultra affilate per lavori gravosi, 25% di affilatura in più per una minore resistenza al taglio

Aus hochwertigem C-Stahl der Güte SKH2 hergestellte schwarze und extrem scharf geschliffene Klingen für anspruchsvolle Arbeiten. Die Schneide ist für einen geringeren 
Schnittwiderstand um 25% schärfer geschliffen.

89
7

89
9

89
8
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CUTTERS DE METAL

METAL

CUTTER METÁLICO SK5 REF.

818 18 mm 1 Metal Blister 12 8421411020807

820 25 mm 1 Metal Blister 12 8421411020814
818

820

METAL

CUTTER METÁLICO REF.

703 9 mm Metal -- 24 8421411008997

Cutter metálico SK5.

Metallic cutter SK5.

Cutter métallique SK5.

Cutter metallico SK5.

SK5 Metall-Cutter.

METAL

Cutter metálico recarga automática, 5 cuchillas de recambio en el mango. Cuchillas de recambio ref. 1083 PRO.

Metallic cutter automatic recharge, 5 spare blades on the handle. Spare blades ref. 1083 PRO.

Cutter métallique à recharge automatique, 5 lames dans la poignée. Lames de rechange ref. 1083 PRO.

Cutter metallico, a ricarica automatica, 5 lame di ricambio nel manico.  Lame di ricambio ref. 1083 PRO.

Metall-Cutter mit automatischem Klingenwechsel, 5 Ersatzklingen im Griff. Ersatzklingen Ref. 1083 PRO.

CUTTER METÁLICO RECARGA AUTOMÁTICA REF.

525 18 mm Metal Blister 5 8421411013489

METAL

METAL

CUTTER METÁLICO REF.

803 18 mm Metal Blister 12 8421411008324

Cuchillas de recambio ref. 1083 PRO.

Spare blades ref. 1083 PRO.

Lames de rechange réf. 1083 PRO.

Lame di ricambio rif. 1083 PRO.

Ersatzklinken Ref. 1083 PRO.

5

CUTTER METÁLICO PLEGABLE REF.

505 18 mm 5 Metal Blister 12 8421411014677

Cutter metálico plegable. Cuchillas de recambio ref. 1083 PRO.

Folding metal cutter. Spare blades ref. 1083 PRO.

Cutter métallique pliable. Lames de rechange réf. 1083 PRO.

Cutter metallico pieghevole. Lame di ricambio rif. 1083 PRO.

Einklappbarer Metall-Cutter. Ersatzklingen Ref. 1083 PRO.
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METAL

CUTTER AUTOMÁTICO DE SEGURIDAD REF.

966 18 mm Metal -- 10 8421411014547

Retorno automático de seguridad. Cuchillas de recambio ref. 1083 PRO.

Automatic security return. Spare blades ref. 1083 PRO.

Retour automatique de sécurité. Lames de rechange réf. 1083 PRO. 

Ritorno di sicurezza automatico. Lame di ricambio rif. 1083 PRO.

Automatischer Rückzug. Ersatzklinken Ref. 1083 PRO.

1 2

CUTTER 25mm BIMATERIAL REF.

811 25 mm ABS+Elast. Blister 12 8421411011454

25 mm

CUTTER BIMATERIAL REF.

812 18 mm ABS+Elast. Blister 12 8421411011461

813 18 mm ABS+Elast. Blister 12 8421411011478

812

813

CÚTER DE SEGURIDAD BIMATERIAL REF.

866 18mm ABS+Elast Blister 12 8421411024126

Cutter con retorno automático de seguridad. Mango bimaterial ABS + Elastollan antideslizante, con agujero para col-
gar. Equipado con una cuchilla trapezoidal de 18mm. Cuchilla de recambio 1083GPRO. 
El diseño del producto permite cambiar el sentido de la hoja, y podría ser usado cómodamente por personas zurdas.

Cutter with automatic safety return. Bimaterial non-slip handle ABS + Elastollan, with hole for hanging. Equipped 
with a trapezoidal blade of 18mm. Spare blade 1083GPRO.The design of the product allows, by changing the 
direction of the blade, to be used comfortably by left-handed people.

Cutter avec retour automatique de sécurité. Manche double matériau, ABS + Elastollan, avec trou de suspension. 
Pourvu d'une lame trapézoïdale de 18 mm Lame de rechange 1083GPRO. Le produit est conçu de façon à pouvoir 
changer le sens de la lame, et donc être utilisé par une personne gauchère.

Cutter con ritorno automatico di sicurezza. Impugnatura bimateriale ABS + Elastollan antiscivolo, con foro di 
fissaggio. Dotato di lama trapezoidale da 18 mm. Lama di ricambio 1083GPRO. Il design del prodotto consente di 
invertire la direzione della lama. Utilizzabile anche da mancini.

Cutter mit automatischem Rückzug. Rutschfester 2K-Griff aus Glasfaser + Elastollan mit einem Loch zum 
Aufhängen. Ausgestattet mit einer 18 mm breiten Trapezklinge. Ersatzklinge 1083GPRO. Die Formgebung des 
Produkts ermöglicht es, die Klinge umzudrehen, sodass sie bequem von Linkshändern benutzt werden kann.

1 2
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CUTTERS DE METAL

5

Cuchilla SK5.
Blade SK5.
Lame SK5.
Klinge SK5.

1

2

3

TOP
QUALITY

915

CUTTER RECARGA AUTOMÁTICA REF.

915 18 mm 5 ABS+Elast. Blister 12 8421411016220

CUTTER RECARGA AUTOMÁTICA REF.

908 18 mm 8 ABS+Elast. -- 24 8421411013489

908B 18mm 8 ABS+Elast Blister 12 8421411023754

8

Cúter con mango bimaterial ABS + Elastollan, antideslizante, su equilibrado garantiza una gran comodidad de 
uso, con auto freno. Guía de la hoja de acero con tornillo posterior de fijación. Equipado con 8 cuchillas de alta 
calidad de 18mm. Con sistema de recarga automática que incorpora una nueva hoja desde el almacén interno, 
cuando se extrae la hoja usada. Cuchilla de recambio ref. 1021PRO. Presentado en una atractiva caja expositora 
de 24 unidades, o en blíster individual.

Cutter with bimaterial handle ABS + Elastollan, anti-slip, its balanced guarantees a great comfort of use, with 
auto lock system. Reinforced steel blade channel with fixing rear screw. Equipped with 8 high quality 18mm 
blades. With automatic reloading system that incorporates a new cutting blade from the internal storage sys-
tem, when the used blade is extracted. Spare blade ref. 1021PRO. Presented in an attractive display case of 24 
units, or in individual blister.

Cutter double matériau, ABS + Elastollan, antidérapant, équilibrage garantissant un grand confort d'utilisation 
et blocage automatique. Guide de la lame avec vis arrière de fixation. Pourvu de 8 lames de haute qualité de 18 
mm. Système de recharge automatique ; une nouvelle lame se met en place depuis la réserve interne lorsque la 
lame usagée est retirée. Lame de rechange réf. 1021PRO. Vendu dans un séduisant présentoir de 24 unités ou 
sous blister individuel.

Cutter con impugnatura bimateriale ABS + Elastollan, antiscivolo, il suo bilanciamento garantisce un grande 
comfort di utilizzo. Sistema autobloccante. Binario di scorrimento della lama in acciaio con vite posteriore di 
fissaggio. Dotato di 8 lame di alta qualità da 18 mm. Una volta estratta la lama usata, il sistema di ricarica 
automatica inserisce una nuova lama dal magazzino interno. Lama di ricambio rif. 1021PRO. Presentato in un 
accattivante espositore da 24 unità o in blister individuale.

Cutter mit rutschfestem 2K-Griff aus ABS + Elastollan und automatischer Arretierung. Das ausgewogene Design 
erlaubt eine sehr einfache Handhabung. Die aus Stahl hergestellte Klingenführung ist auf der Rückseite mit 
einer Arretierungsschraube versehen. Ausgestattet mit 8 hochwertigen, 18 mm breiten Klingen. Automatischer 
Klingenwechsel beim Herausnehmen der alten Klinge. Ersatzklinge Ref. 1021PRO. Präsentation im ansprechen-
den Verkaufsdisplay, das Platz für 24 Cutter bietet oder in der individuellen Blisterverpackung.

908
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CUTTER ABS REF.

603 18 mm ABS -- 12 8421411008980

503 9 mm ABS -- 36 8421411008973

403 18 mm ABS -- 12 8421411009888

103 9 mm ABS -- 24 8421411010488

603

403

503

103

CUTTER PARA CORTAR FLEJE REF.

912 ABS+Elastollan Blister 10 8421411016213

Cutter especial para cortar fleje. Cuchillas de recambio ref. 1912.

Cutter for plastic band. Spare blades ref. 1912.

Cutter pour bande plastique. Lames de rechange réf. 1912.

Cutter per reggia da imballo. Lame di ricambio rif. 1912.

Spezial-Cutter zum Schneiden von Kunststoffband. Ersatzklingen Ref. 1912.

CUTTER RECARGA AUTOMÁTICA REF.

909 9 mm 3 ABS+Elast -- 36 8421411024133

Cúter con mango bimaterial ABS + Elastollan, antideslizante, gran comodidad de uso, y auto freno. Guía de 
la hoja de acero. Equipado con 3 cuchillas de alta calidad de 9mm. Con sistema de recarga automática que 
incorpora una nueva hoja desde el almacén interno, cuando se extrae la hoja usada. Cuchilla de recambio ref. 
1011PRO. Presentado en una atractiva caja expositora de 36 unidades.

Cutter with bimaterial handle ABS + Elastollan, anti-slip, great comfort of use, with auto lock system. Reinforced 
steel blade channel. Equipped with 3 high quality 9mm blades. With automatic reloading system that incorpo-
rates a new cutting blade from the internal storage system, when the used blade is extracted. Spare blade ref. 
1011PRO. Presented in an attractive display case of 36 units.

Cutter double matériau, ABS + Elastollan, antidérapant, grand confort d'utilisation et blocage automatique. Guide 
de la lame en acier. Pourvu de 3 lames de haute qualité de 9 mm. Système de recharge automatique ; une nou-
velle lame se met en place depuis la réserve interne lorsque la lame usagée est retirée. Lame de rechange réf. 
1011PRO. Vendu dans un séduisant présentoir de 36 unités.

Cutter con impugnatura bimateriale ABS + Elastollan, antiscivolo, grande comfort di utilizzo e blocco automati-
co. Binario di scorrimento della lama in acciaio. Dotato di 3 lame di alta qualità da 9 mm. Una volta estratta la 
lama usata, il sistema di ricarica automatica inserisce una nuova lama dal magazzino interno. Lama di ricambio 
rif. 1011PRO. Presentato in un accattivante espositore da 36 unità.

Sehr einfach zu handhabender Cutter mit rutschfestem 2K-Griff aus ABS + Elastollan und automatischer 
Arretierung. Klingenführung aus Stahl. Ausgestattet mit 3 hochwertigen, 9 mm breiten Klingen. Automatischer 
Klingenwechsel beim Herausnehmen der alten Klinge. Ersatzklinge Ref. 1011PRO. Präsentation im ansprechen-
den Verkaufsdisplay, das Platz für 36 Cutter bietet.
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CORTAVIDRIOS REF.

CV-100 Madera Caja 1 8421411006610

CV-200 Madera Blister 6 8421411006627

CV-100

CV-200

Cortavidrios Silberschnitt.

Silberschnitt glass cutter.

Coupe verre Silberschnitt.

Tagliavetro Silberschnitt.

Silberschnitt –Glasschneider.

Cortavidrios standard.

Standard glass cutter.

Coupe verre standard.

Tagliavetro standard.

Standard-Glasschneider.CV
-2

00

CV
-1

00

SET CUTERS STAR REF.

633 9/18 mm ABS Blister  12 8421411024102

El set incluye: un cutter, mango ABS, con autolock, con cuchilla de 18mm, un cutter, mango ABS, con autolock, 
con cuchilla de 9mm, un estuche con 10 cuchillas de recambio de 18mm, un estuche con 10 cuchillas de 
recambio de 9mm.

The set includes: an ABS handle cutter, with auto lock, with 18mm blade, an ABS handle cutter, with auto lock, 
with 9mm blade, a case with 10 spare blades of 18mm, a case with 10 spare blades of 9mm.

Le kit comprend : Un cutter avec manche ABS, blocage automatique et lame de 18 mm, un cutter avec manche 
ABS, blocage automatique et lame de 9 mm, un étui avec 10 lames de 18 mm de rechange et un étui avec 10 
lames de 9 mm de rechange.

Il set comprende: un cutter con impugnatura in ABS, dotato di blocco automatico e lama da 18 mm, un cutter 
con impugnatura in ABS, dotato di blocco automatico e lama da 9 mm, un astuccio con 10 lame di ricambio da 
18 mm, E un astuccio con 10 lame di ricambio da 9 mm.

Das Set umfasst: Einen Cutter mit ABS-Griff, Autolock-Funktion und einer 18 mm breiten Klinge; Einen Cutter mit 
ABS-Griff, Autolock-Funktion und einer 9 mm breiten Klinge; Ein Etui mit zehn 18 mm breiten Ersatzklingen; Ein 
Etui mit zehn 9 mm breiten Ersatzklingen.

SET CUTTERS REF.

634 9/18 mm Bimaterial Blister 12 8421411024119

El set incluye: un cutter de mango bimaterial antideslizante, con autolock, con cuchilla de 18mm, un cutter de 
mango ABS, con autolock, con cuchilla de 9mm, un estuche con 10 cuchillas de recambio de 18mm, un estuche 
con 10 cuchillas de recambio de 9mm.

The set includes: a non-slip bimaterial handle cutter, with auto lock, with 18mm blade, an ABS  handle cutter, 
with auto lock, with 9mm blade, a case with 10 spare blades of 18mm,a case with 10 spare blades of 9mm.

Le kit comprend : Un cutter double matériau antidérapant, blocage automatique et lame de 18 mm. Un cutter 
double matériau antidérapant, blocage automatique et lame de 9 mm, Un étui avec 10 lames de 18 mm de 
rechange, et un étui avec 10 lames de 9 mm de rechange.

Il set comprende: un cutter con impugnatura bimateriale antiscivolo, dotato di blocco automatico e lama da 18 
mm, un cutter con impugnatura bimateriale antiscivolo, dotato di blocco automatico e lama da 9 mm, un astuc-
cio con 10 lame di ricambio da 18 mm, e un astuccio con 10 lame di ricambio da 9 mm.

Das Set umfasst: Einen rutschfesten Cutter mit 2K-Griff, Autolock-Funktion und einer 18 mm breiten Klinge; 
Einen rutschfesten Cutter, Autolock-Funktion und einer 9 mm breiten Klinge; Ein Etui mit zehn 18 mm breiten 
Ersatzklingen; Ein Etui mit zehn 9 mm breiten Ersatzklingen.
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Rascador para vitrocerámica. Cuchillas de recambio ref. 2308.
Vitroceramic scraper. Spare blades ref. 2308.
Grattoir pour vitroceramique. Lames de rechange réf. 2308.
Raschiatore per vetroceramica. Lame di ricambio rif. 2308. 
Glaskeramikschaber. Ersatzklingen Ref. 2308.

Rascavidrios.
Glass scraper.
Gratte verre.
Raschiavetro.
Glasschaber.

RASCADOR PARA VITROCERÁMICA

RECAMBIOS

RASCAVIDRIOS

REF.

308 18 mm 1 Metal Blister 12 8421411013601

REF.

208 18 mm Plástico -- 12 8421411011010

REF.

1083 18 mm Caja (10) 1 8421411008331

1083G 18 mm Caja (10) 1 8421411010808

1025 25 mm Caja (10) 1 8421411011706

1021 18 mm Caja (10) 1 8421411002599

1011 9 mm Caja (10) 1 8421411002582

1912 21 mm Caja (5) 1 8421411016725

2308 20 mm Caja (10) 1 84214110217291021 1011

1083

1912

1083G

RECAMBIOS PRO REF.

1083 PRO 18 mm Caja (10) 1 8421411013588

1083G PRO 18 mm Caja (5) 1 8421411013571

1025 PRO 25 mm Caja (5) 1 8421411013564

1021 PRO 18 mm Caja (10) 1 8421411013557

1011 PRO 9 mm Caja (10) 1 8421411013540

TOP
QUALITY

1021 PRO 1011 PRO

1083 PRO

1083G PRO

1
2

3

Triple arista de corte.
Triple edge of cut.
Triple bord de coupe.
Triplo bordo di taglio.
Drei Schneidkanten.

NAVAJA ELECTRICISTA MANGO 

Navaja electricista 9mm mango ABS   
9mm Electrician’s Knife. ABS Handle
Couteau d’électricien 9mm. Manche ABS
Coltello per elettricisti 9mm. Manico ABS
Kabelmesser 9mm. Griff aus ABS.

REF.

410 9mm ABS Blister 12 8421411014714
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CISEAUX
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TIJERAS

TIJERAS DE ELECTRICISTA INOX

Tijera de electricista INOX BIMATERIAL.

Electrician scissor INOX BIMATERIAL.

Ciseau d’electricien INOX BIMATERIEL.

Forbici per elettricista INOX BIMATERIALE.

Elektrikerschere aus EDELSTAHL mit 2K-GRIFF.

REF. Medida

4591 145 mm Blister 10 8421411016114

TIJERAS DE COCINA INOX

Tijera de cocina INOX.

Kitchen scissor INOX.

Ciseau de cuisine INOX.

Forbici da cucina INOX.

Küchenschere aus EDELSTAHL.

REF. Medida

4600 200 mm Blister 10 8421411016145

TIJERAS MULTIUSO INOX CONFORT

Tijeras multiuso INOX CONFORT.

Multiusse scissors INOX CONFORT.

Ciseaux à usages multiples INOX CONFORT.

Forbici multiuso INOX CONFORT.

Mehrzweckschere CONFORT aus EDELSTAHL.

REF. Medida

4583 200 mm Blister 10 8421411016169

4584 245 mm Blister 10 8421411016152

TIJERAS MULTIUSO INOX BIMATERIAL

Tijeras multiuso INOX BIMATERIAL.

Multiusse scissors INOX BIMATERIAL.

Ciseaux à usages multiples INOX BIMATERIEL.

Forbici multiuso INOX BIMATERIALE.

Mehrzweckschere aus EDELSTAHL mit 2K-GRIFF.

REF. Medida

4581 180 mm Blister 10 8421411016183

4582 200 mm Blister 10 8421411016176



114

ABRASIVES DISCS

DISQUES ABRASIFS

DISCHI ABRASIVI 

TRENNSCHEIBENHE
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DISCOS ABRASIVOS

DISCOS DE CORTE ACERO INOXIDABLE

DISCOS DESBASTE ACERO

DISCOS DE LÁMINAS DESBASTE ACERO

REF. Ø mm Espesor

DA11560 115 6 mm -- 10 8421411018071
DA12560 125 6 mm -- 10 8421411018088
DA18070 180 7 mm -- 10 8421411018095
DA23080 230 8 mm -- 10 8421411018101

REF. Ø mm Grano

LA115AN40 115 40 -- 10 8421411018118
LA115AN60 115 60 -- 10 8421411018125
LA115AN80 115 80 -- 10 8421411018132

REF. Ø mm Espesor

CI11510 115 1 mm -- 10 8421411017951

CI12510 125 1 mm -- 10 8421411017968

CI18016 180 1,6 mm -- 10 8421411017975

CI23018 230 1,8 mm -- 10 8421411017982

Discos corte acero inoxidable y acero. Dureza y grano CI115 y CI125: WA60TBF, CI180 y CI230: WA46TBF.

Discs cutting stainless steel and steel. Hardness and grain CI115 and CI125: WA60TBF, CI180 and CI230: WA46TBF.

Disques coupe acier inoxydable et acier. Dureté et grain CI115 et CI125: WA60TBF, CI180 et CI230: WA46TBF.

Dischi taglio acciaio inossidabile e acciaio. Durezza e grano CI115 e CI125: WA60TBF, CI180 e CI230: WA46TBF.

Stahl-/Edelstahl-Trennscheiben. Härte und Korn CI115 und CI125: WA60TBF, CI180 und CI230: WA46TBF.

Discos desbaste acero. Dureza y grano A24RBF.

Discs grinding steel. Hardness and grain A24RBF.

Disques coupe ébarbage acier. Dureté et grain A24RBF.

Dischi sgrossatura acciaio. Durezza e grano A24RBF. 

Metall-Schruppscheiben. Härte und Korn A24RBF.

Discos de láminas desbaste acero / desbaste madera.

Flap discs grinding steel / grinding wood.

Disques de lames ébarbage acier / ébarbage bois.

Dischi laminati sgrossatura acciaio / sgrossatura legno.

Metall-/Holz-Fächerschleifscheiben.

DISCOS DE CORTE ACERO REF. Ø mm Espesor

CA11530 115 3 mm -- 10 8421411017913

CA12530 125 3 mm -- 10 8421411017920

CA18030 180 3 mm -- 10 8421411017937

CA23030 230 3 mm -- 10 8421411017944

Discos corte acero. Dureza y grano A30RBF.

Discs cutting steel. Hardness and grain A30RBF.

Disques coupe acier. Dureté et grain A30RBF.

Dischi taglio acciaio. Durezza e grano A30RBF.

Metall-Trennscheiben. Härte und Korn A30RBF.
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DIAMOND DISCS

DISQUES DIAMANTS 

DISCHI DIAMANTINI

DIAMANT-TRENNSCHEIBEN HE
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DISCOS DE DIAMANTE

DISCOS SEGMENTADOS GENERAL OBRAS

DISCOS TURBO GENERAL OBRAS

DISCOS SEGMENTADOS PROFESIONALES

REF. Ø mm

SG115 115 Blister 1 8421411007280

SG230 230 Blister 1 8421411007303

REF. Ø mm

TG115 115 Blister 1 8421411007389

TG230 230 Blister 1 8421411007426

REF. Ø mm

SP115 115 Blister 1 8421411007334

SP125 125 Blister 1 8421411007341

SP230 230 Blister 1 8421411007358

Discos segmentados general obras. Corte rápido.

Segmented discs. Fasten cut.

Disques segmentés. Coupe rapide.

Dischi segmentati universali. Taglio rapido.

Segmentierte Trennscheiben Bau. Schneller Schnitt.

Discos turbo. Corte limpio.

Turbo discs. Clean cut.

Disques turbo. Coupe nette.

Dischi turbo o a spirale universali. Taglio pulito.

Turbo-Trennscheiben. Sauberer Schnitt.

Discos segmentados profesionales. Cortan granito.		

Profesional segmented discs. Able to cut granite.		

Disques segmentés professionnels. Couper de granite.

Dischi segmentati professionali. Per granito.

Segmentierte Trennscheiben für professionelle Anwendungen. Schneiden Granit.SP230 SP125

DISCOS DE LÁMINAS DESBASTE ACERO INOXIDABLE REF. Ø mm Grano

LI115ZN40 115 40 -- 10 8421411018149
LI115ZN60 115 60 -- 10 8421411018156
LI115ZN80 115 80 -- 10 8421411018163

Discos de láminas desbaste acero inoxidable / desbaste acero.

Flap discs grinding stainless steel / grinding steel.

Disques de lames ébarbage acier inoxydable / ébarbage acier.

Dischi laminati sgrossatura acciaio inossidabile / sgrossatura acciaio.

Edelstahl-/Stahl-Fächerschleifscheiben.
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DIAMOND DISCS

DISQUES DIAMANTS 

DISCHI DIAMANTINI

DIAMANT-TRENNSCHEIBENHE
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DISCOS DE DIAMANTE

DISCO BANDA CONTINUA CERÁMICA

DISCO BANDA CONTINUA PORCELANATO

DISCO CORTE MADERA

REF. Ø mm

BC115 115 Blister 1 8421411007532

BC230 230 Blister 1 8421411007587

REF. Ø mm

CDC115 115 Blister 1 8421411016565

CDC125 125 Blister 1 8421411021736 

CDC230 230 Blister 1 8421411021743 

REF. Ø mm

CDM115 115 Blister 1 8421411016572

CDM125 125 Blister 1 8421411021187

CDM230 230 Blister 1 8421411016589

Disco banda continua. Corte de cerámicas y azulejos.

Continuos rim disc. For ceramic cutting.

Disque continue lise. Pour couper de la ceramique.

Dischi banda continua. Taglio di ceramiche e piastrelle.

Trennscheibe mit geschlossenem Schneidrand. Schneidet Keramik und Fliesen.

Disco de diamante para corte de cerámica y porcelanato.

Diamond disc for ceramic cutting.

Disque de diamant pour coupe de céramique et porcelaine.

Disco diamantato taglio ceramica e porcellanato.

Diamant-Trennscheibe mit geschlossenem Schneidrand. Schneidet Keramik und Fliesen.

Disco de tungsteno para corte de madera y otros materiales no metálicos: fibra de vidrio, …

Tungsten disc for cutting wood and other non-metallic materials: fiberglass, …

Disque de tungstène pour coupe de bois et autres matériaux non métalliques : fibre de verre,…

Disco in tungsteno per tagliare legno e altri materiali non metallici: fibra di vetro, ...

Wolfram-Trennscheibe zum Schneiden von Holz und anderen nichtmetallischen Werkstoffen: Glasfaser

DISCOS TURBO PROFESIONALES REF. Ø mm

TP115 115 Blister 1 8421411007457

TP125 125 Blister 1 8421411012765

TP230 230 Blister 1 8421411007495

Discos turbo profesionales. Cortan granito.

Turbo profesional discs. Able to cut granite.

Disques turbo professionnels. Bons pour couper du granite.

Dischi turbo o a spirale professionali. Per granito.

Turbo-Trennscheiben für professionelle Anwendungen. Schneiden Granit.
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PREMIUM DIAMOND DISC AND DRILLS

DISQUE DIAMANT PREMIUM ET FORETS

DISCO DIAMANTATO PREMIUM E PUNTE TRAPANO

DIAMANT-TRENNSCHEIBE PREMIUM UND BOHRER HE
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DISCO DE DIAMANTE PREMIUM Y BROCAS

DISCO DE DIAMANTE PREMIUM REF. Ø mm

XX115 115 Blister 1 8421411023396

Disco extra fino de diamante (espesor: 1,2 mm), Segmentado en doble XX. Con agujeros de ventilación, refri-
geración. Corte en seco, rápido con alta velocidad, corte suave. Bordes precisos. Ideal para azulejos, baldosas, 
piedra natural, porcelana, gres. 

Extra thin diamond disc (thickness: 1,2mm) Double X segmented With cooling holes Quick dry cutting with fast 
speed, cutting smooth. Precise edges. For wall tiles, floor tiles, natural stone, porcelain, gres, …

Disque diamanté extra fin. (Épaisseur : 1,2 mm) Segments en forme de double XX.  Avec ailettes de refroidis-
sement. Coupe en sec à haute vitesse, coupe fine. Bords précis. Pour les carreaux muraux, carreaux de sol, 
pierres naturelles, porcelaine, gress.

Disco diamantato extra sottile (spessore: 1,2 mm). Segmentato a doppia XX. Con fori di ventilazione, raffre-
ddamento. Taglio a secco, rapido ad alta velocità, taglio liscio. Bordi precisi. Per rivestimenti, piastrelle per 
pavimenti, pietra naturale, porcellana, gress.

Extradünne Diamant-Trennscheibe (Dicke: 1,2 mm) mit Doppel-X-Segment und Kühlbohrungen. Trockenschnitt. 
Hochgeschwindigkeit für weiches Schneiden und präzise Kanten. Ideal für Wand- und Bodenfliesen, Naturstein, 
Porzellan und Feinsteinzeug.

Broca corona diamantada soldada al vacío. M14	 Brazed diamond tile drill dry M14 	 Couronnes diamantées pro. Soudé sous vide. M 14  

Corona diamantata saldata a vuoto. M14Vakuumgelöteter diamantbohrer/-bohrkrone. M14

Mayor duración que las coronas electrodepositadas. Cortes limpios, Acabados precisos. Para mármol, baldosas de porcelana y granito. Profundidad de Perforación: 40 mm

Longer life than electrodeposited crowns. Clean cuts, precise finishes. For marble, porcelain and granite tiles. Drilling depth: 40 mm

Durée de vie plus longue que les couronnes électrolytiques. Bords propres, coupé de précision. Pour marbre, carrelages de porcelaine et granit. Profondeur de forage : 40mm

Maggiore durata rispetto alle corone elettrodepositate. Tagli puliti, finiture precise. Per marmo, piastrelle di porcellana e granito. Profondità di foratura: 40 mm

Längere Standzeit als galvanisierte Bohrkronen. Für saubere und präzise Schnitte. Geeignet für Marmor-, Porzellan- und Granitplatten. Bohrtiefe: 40 mm

Uso en seco - Dry cutting - Utilisation à sec - Utilizzo a secco - Trockenschnitt

BROCA CORONA DIAMANTADA REF. Ø mm

80106 6 Si 1 8421411023440

80108 8 Si 1 8421411023457

80110 10 Si 1 8421411023464

80112 12 Si 1 8421411023471

80116 16 Si 1 8421411023488

80120 20 Si 1 8421411023495

80127 27 Si 1 8421411023501

80135 35 Si 1 8421411023518

80140 40 Si 1 8421411023525

80150 50 Si 1 8421411023532

80160 60 Si 1 8421411023549

80168 68 Si 1 8421411024010

80175 75 Si 1 8421411023556

80186 86 Si 1 8421411023563

80195 95 Si 1 8421411023570
LASER

63 MM
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BROCA DIAMANTE REF. Ø mm

80206 6 Si 1 8421411023587

80208 8 Si 1 8421411023594

80210 10 Si 1 8421411023600

80212 12 Si 1 8421411023617

Broca diamante. Soldada al vacío. M14. Con cera	 Diamond tile drill dry M14 liquid wax 	 Forêt diamanté soudé sous vide. M14. Liquide  

Punta diamantata saldata a vuoto. M14. Con cera	 Vakuumgelöteter diamantbohrer. M14. Mit wachs

Alta velocidad, larga duración. Auto refrigerante con cera en el interior. Para baldosas, porcelana, granito de poco espesor, piedra natural.

High speed, long duration. Auto coolant with wax inside. For tiles, porcelain, small granite, natural stone.

Vitesse extrême - longue durée de vie. Auto-refroidissement. Avec liquide à l’intérieur. Pour carrelages, porcelaine, granite fin, et pierre naturelle.

Alta velocità, lunga durata. Autorefrigerante con cera all'interno. Per piastrelle, porcellana, granito di basso spessore, pietra naturale.

Hochgeschwindigkeit, lange Standzeit. Selbstkühlend mit Wachs im Innern. Geeignet für Fliesen, Porzellan, dünne Granitplatten und Naturstein.

Uso en seco - Dry cutting - Utilisation à sec - Utilizzo a secco - Trockenschnitt

LASER

DIAMOND DRILLS

FORETS ET COURONNES DIAMANTÉES

PUNTE E CORONE DIAMANTATE

DIAMANTBOHRER - UND BOHRKRONEN

CORONAS Y BROCAS DE DIAMANTE 

BROCA DIAMANTE REF. Ø mm

80306 6 Si 1 8421411023624

80308 8 Si 1 8421411023631

80310 10 Si 1 8421411023648

80312 12 Si 1 8421411023655

803014 14 Si 1 8421411023662

Broca diamante. Soldada al vacío. Hex. Con cera

Diamond tile drill dry hexagon liquid wax 

Forêt diamanté soudé sous vide. Hex. Liquide 

Punta diamantata saldata a vuoto. Es. Con cera

Vakuumgelöteter diamantbohrer. Hex. Mit wachs

Alta velocidad, larga duración. Auto refrigerante con cera en el interior. Para baldosas, porcelana, granito de poco espesor, piedra natural.

High speed, long duration. Auto coolant with wax inside. For tiles, porcelain, small granite, natural stone.

Vitesse extrême - longue durée de vie. Auto-refroidissement. Avec liquide à l’intérieur. Pour carrelages, porcelaine, granite fin, et pierre naturelle.

Alta velocità, lunga durata. Autorefrigerante con cera all'interno. Per piastrelle, porcellana, granito di basso spessore, pietra naturale.

DE. Hochgeschwindigkeit, lange Standzeit. Selbstkühlend mit Wachs im Innern. Geeignet für Fliesen, Porzellan, dünne Granitplatten und Naturstein.

Uso en seco - Dry cutting - Utilisation à sec - Utilizzo a secco - Trockenschnitt
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DIAMOND DRILLS

FORETS ET COURONNES DIAMANTÉES

PUNTE E CORONE DIAMANTATE

DIAMANTBOHRER - UND BOHRKRONEN HE
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CORONAS Y BROCAS DE DIAMANTE 

CORONA DIAMANTE REF. Ø mm

80404 6 Si 1 8421411023679

80406 6 Si 1 8421411023686

80408 8 Si 1 8421411023693

80410 10 Si 1 8421411023709

80412 12 Si 1 8421411023716

Corona diamante. Hex. Electrodepositado 

Electroplated tile drill

Couronne diamantée. Hex. Electroplated

Corona diamantata. Es. Elettrodepositata 

Diamantbohrkrone. Hex. Galvanisier

Se recomienda la perforación con agua para una vida útil extra larga, alta velocidad de corte y cortes limpios. Para cristal, vidrio, fibra de vidrio, azulejos, cerámica, porcelana, 
mármol, granito, piedra y otros materiales compuestos. Profundidad de Perforación: 30mm	

Water drilling is recommended for an extra-long life, high cutting speed and clean cuts. For glass, glass, fiberglass, tiles, ceramics, porcelain, marble, granite, stone and other 
composite materials. Drilling depth: 30mm

Un forage a l'eau est recommandé pour une durée de vie extra longue, une vitesse de coupe élevée et coupes avec bords propres sans bavures. Applications : verre, cristal, fibre de 
verre, carrelages en céramique ou porcelaine, marbre, granit, pierre et autres matériaux composés. Profondeur de forage 30mm

Si raccomanda la foratura ad acqua per garantire maggiore durata, alta velocità e pulizia del taglio. 
Per cristallo, vetro, fibra di vetro, piastrelle, ceramica, porcellana, marmo, granito, pietra e altri materiali compositi. Profondità di foratura: 30 mm	

Empfohlen für Nassbohrungen für eine extralange Standzeit. Hohe Geschwindigkeit und sauberes Bohren. Für Glas, Glasfaser, Fliesen, Keramik, Porzellan, Marmor, Granit, Stein und 
andere Verbundstoffe. Bohrtiefe: 30 mm

Corte húmedo - Wet cutting -Utilisation à l’eau - Taglio umido - Nassbohren

GUÍA PARA CENTRADO DE BROCAS REF. Ø mm

805412 4, 6, 8, 10, 12 Blister 1 8421411023723

Guía para centrado de brocas. Para diámetros de:  4,6,8,10,12 mm

Mini drill guide. Drills’ diameter : 4,6,8,10,12 mm

Petit guide à centrer. Approprié pour des forêts avec dimensions : 4, 6, 8 ,10 ,12mm.

Guida per punte di centraggio. Per diametri di: 4, 6, 8, 10, 12 mm

Bohrer-Zentrierhilfe Für Durchmesser von 4, 6, 8, 10, 12 mm

ADAPTADOR PARA PASAR DE M14 A HEXAGONAL REF. Ø mm

805413 M14 / HEX 58 Si 1 8421411024003

Adaptador para pasar de M14 a Hexagonal

Adapter M14 (M) - Hexagon 58mm

Adaptateur pour passer de M14 à HEX

Adattatore per passare da M14 a esagonale 

Adapter für M14 auf Hexagonal
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DRILLS

FORETS

PUNTE TRAPANO
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BROCAS

JUEGO DE 7 BROCAS SDS REF. Descripción

9007 7 uds. Caja 1 8421411020913

Juego 7 brocas SDS, 4 cortes metal duro. Ø5/6/8 mm x 110 mm ; Ø6/8/10/12 mm x 160 mm.

7 drills set SDS type, 4 tungsten carbide insert. Ø5/6/8 mm x 110 mm ; Ø6/8/10/12 mm x 160 mm.

Jeu de 7 forets SDS, 4 coupes de métal dur. Ø5/6/8 mm x 110 mm ; Ø6/8/10/12 mm x 160 mm.

Set 7 trapani SDS, 4 taglio metallo duro. Ø5/6/8 mm x 110 mm ; Ø6/8/10/12 mm x 160 mm.

7-teiliger SDS Bohrersatz, 4 HM-Schneiden. Ø5/6/8 mm x 110 mm ; Ø6/8/10/12 mm x 160 mm.

SDS 
x4

JUEGO DE 8 BROCAS PUNTA METAL DURO REF. Descripción

9008 8 uds. Caja 1 8421411020920

Juego 8 brocas, punta metal duro, para obra. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

8 drill bits set, tungsten carbide insert, for wall. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

Set de 8 forets, pointe métal dur, pour béton. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

Set 8 trapani, punta metallo duro, per cemento. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm. 

8-teiliger Bohrersatz, HM-Schneiden. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

HSS

JUEGO DE 19 BROCAS HSS PARA METAL REF. Descripción

8019 19 uds. Caja 1 8421411018231

Juego 19 brocas para metal. HSS (High Speed Steel). DIN 338. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

19 drill set for metal. HSS (High Speed Steel). DIN 338. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

Jeu de 19 forets pour metal. HSS (High Speed Steel). DIN 338. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

Set 19 punte trapano per metalo. HSS (High Speed Steel). DIN 338. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

19-teiliger Bohrersatz für Metall. HSS (High Speed Steel). DIN 338. . Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.
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DRILLS

FORETS

PUNTE TRAPANO

BOHRER

BROCAS

JUEGO DE 19 BROCAS PARA METAL REF. Descripción

9019 19 uds. Caja 1 8421411020937

9025 25 uds. Caja 1 8421411020944

Co 5%
     +Tin

Juego 19 brocas, HSS 5% cobalto, recubierto titanio, para metal. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

19 drill bits set, HSS 5% cobalt, titanium coated, for metal. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

Jeu de 19 forets, HSS 5% cobalte, recouvert titane, pour métaux. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

Set 19 trapani, HSS 5% cobalto, ricoperto titanio, per metallo. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

19-teiliger HSS Bohrersatz. 5% Kobalt, Titanbeschichtung, für Metall. Ø1,0-10,0 x 0,5 mm.

JUEGO DE 8 BROCAS PARA MADERA REF. Descripción

9028 8 uds. Caja 1 8421411020951

Juego 8 brocas, para madera. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

8 drill bits set, for wood. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

Set de 8 forets, pour bois. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

Set 8 trapani, per legno. Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

8-teiliger Bohrersatz für Holz Ø3/4/5/6/7/8/9/10 mm.

MADERA
WOOD
BOIS
HOLZ
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Ref. F-30

89x60x20 cm.

60 unidades.
Ref. E-910

74x23x19 cm.

400 unidades.

Ref. E-908

17x22x18 cm.

24 unidades.

Ref. E-910

74x23x19 cm.

Ref. E-910

74x23x19 cm.

120 unidades.

Ref. E-100I

215x100x40 cm.

EXPOSITORES MEDID / MEDID DISPLAYS / PRÉSENTOIRS MEDID 
ESPOSITORI MEDID / MEDID PRODUKTSTÄNDER
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QUICK CLAMPS AND SPRING CLAMPS

SERRE-JOINTS ET PINCES DE SERRAGE

MORSETTI SERRAGGIO E PINZE DI SERRAGGIO

SPANNZWINGEN UND HALTEKLAMMERN

SARGENTOS Y PINZAS DE APRIETE

Sargento de apriete rapido, una sola mano. Mango soft antideslizante. 2 posiciones apriete interior y exterior.

One hand quick clamps. Soft ergonomic handle .Two positions allows internal and external clamping.

Serre-joints a une main. Poignée soft ergonomique. Deux positions pour serrage interne et externe.

Morsetti serraggio rapido a una mano. Manico soft antiscivolo. Due posizione per serraggio interno ed sterno.

Einhand-Schnellspannzwinge. Rutschfester Soft-Griff. 2 Spannpositionen, spannt von innen und von außen.

SARGENTOS REF. Medidas

79150 150 mm Granel 1 8421411022764

79300 300 mm Granel 1 8421411022771

79450 450 mm Granel 1 8421411022788

Pinza de apriete en plastico. mordazas basculantes mas anchas. Resorte de alta retención.

Plastic spring clamps. Larger movable jaws. 

Pinces de serrage en plastique. Mâchoires mobiles plus larges.

Pinze di serraggio in plastica ganasce mobili piu larghe.

Halteklammer aus Kunststoff. Breitere Spannbacken. Starke Feder.

PINZAS DE APRIETE REF. Apertura

78050 50mm - Apertura 25mm. Granel 1 8421411022726

78075 75mm - Apertura 35mm. Granel 1 8421411022733

78100 100mm - Apertura 45mm.                             Granel 1 8421411022740

78150 150mm - Apertura 54mm. Granel 1 8421411022757

78150

78075 78050

78100

Pinza metal soft grip. Mordazas recubiertas.

Metal spring clamps soft grip. Plastic covered jaws.

Pinces de serrage metal. soft grip. Mâchoire recouverts.

Pinze di serraggio in metallo. soft grip. Ganasce ricoperte.

Leimzwinge mit Softgrip. Kunststoffbeschichtet.

PINZAS DE APRIETE REF. Medidas

77050 50 mm Granel 1 8421411022696

77100 100 mm Granel 1 8421411022702

77150 150 mm Granel 1 8421411022719

77150

77100

77050

Mini Sargento de apriete rápido, una sola mano. Mango soft antideslizante. 2 posiciones, apriete interior y exterior.

Mini quick ratcheting bar clamps. Soft ergonomic handle. Two positions allows internal and external clamping.

Mini Serre-joints à une main. Poignée soft ergonomique. Deux positions pour serrage interne et externe.

Mini morsetti a serraggio rapido, a una mano. Manico soft antiscivolo, 2 posizione per serraggio interno ed sterno

Mini Einhand-Schnellspannzwinge. Rutschfester Soft-Griff. 2 Spannpositionen, spannt von innen und von außen

MINI SARGENTOS REF. Medidas

79100 100 mm -- 1 8421411024188

79155 150 mm -- 1 8421411024195
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ALLEN KEY SETS

JEUX DE CLÉS ALLEN

SETS CHIAVI ALLEN 

INBUSSCHLÜSSEL-SÄTZE

JUEGOS DE LLAVES ALLEN

JUEGO DE 9 LLAVES LARGAS HEXAGONALES REF. Medidas llaves

6009 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm Blister 1 8421411020777

Juego 9 llaves largas hexagonales.

9 pcs hex long key set.

Jeu de 9 clés mâles longues hexagonales.

Set 9 chiavi lunghe a brugola.

9-teiliger Inbusschlüssel-Satz, lang.

JUEGO DE 9 LLAVES LARGAS PUNTA BOLA REF. Medidas llaves

6019 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm Blister 1 8421411020784

Juego 9 llaves largas hexagonales punta bola.

9 pcs ball point hex long key set.

Jeu de 9 clés mâles longues têtes spheriques.

Set 9 chiavi lunghe a brugola con testa sferica.

9-teiliger Kugelkopf-Inbusschlüssel-Satz, lang.

JUEGO DE 9 LLAVES LARGAS TORX REF. Medidas llaves

6029 T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40-T45-T50 Blister 1 8421411020791

Juego 9 llaves largas Torx inviolables.

9 pcs Torx with hole long key set.

Jeu de 9 clés mâles longues Torx.

Set 9 chiavi lunghe a brugola Torx.

9-teiliger Torx-TR-Schlüsselsatz, lang.
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ALLEN KEY SETS

JEUX DE CLÉS ALLEN

SETS CHIAVI ALLEN

INBUSSCHLÜSSEL-SÄTZE

JUEGOS DE LLAVES ALLEN

JUEGO DE 8 LLAVES HEXAGONALES REF. Medidas llaves

6008 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8 mm Caja 1 8421411020746

Juego 8 llaves hexagonales.

8 pcs hex key set.

Jeu de 8 clés mâles hexagonales.

Set 8 chiavi a brugola.

8-teiliger Inbusschlüssel-Satz.

JUEGO DE 8 LLAVES HEXAGONALES PUNTA BOLA REF. Medidas llaves

6018 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8 mm Caja 1 8421411020753

Juego 8 llaves hexagonales punta bola.

8 pcs ball point hex key set.

Jeu de 8 clés mâles têtes spheriques.

Set 8 chiavi a brugola con testa sferica.

8-teiliger Kugelkopf-Inbusschlüssel-Satz.

JUEGO DE 8 LLAVES TORX REF. Medidas llaves

6028 T9-T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40 Caja 1 8421411020760

Juego 8 llaves Torx inviolables.

8 pcs Torx with hole key set.

Jeu de 8 clés mâles Torx.

Set 8 chiavi a brugola Torx.

8-teiliger Torx-TR-Schlüsselsatz.
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SCREWDRIVERS

TOURNEVIS

CACCIAVITE 

SCHRAUBENDREHER

DESTORNILLADORES

DESTORNILLADOR BUSCAPOLOS REF. Medidas

1122 3 x 65 mm -- 12 8421411021958

Destornillador 3x 65mm buscapolos 3.0/110-220V AC. 

Screwdriver voltage tester 3.0/110-220V AC.

Tournevis 3x 65mm, Testeur de pôles 3.0/110-220V AC. 

Cacciavite rivelatore di poli cercafase 3x 65mm 3.0/110-220V AC.

Phasenprüfer 3 x 65 mm 3.0/110-220VAC.

SET DE 8 DESTORNILLADORES AISLADOS REF.

WAPE402 Caja 1 8421411021828

Set de 8 destornilladores aislados. Para trabajos bajo tensiones de hasta 1.000 voltios, 
con busca-polos (hasta 220 v.).

Set of 8 isolated screwdrivers. To work under voltages up to 1000V, with tester up to 220V.

Jeux de 8 tournevis isolés. Pour travaux sous tension de 1.000 volts, avec testeur à 220V.

Set di 8 cacciavite isolati. Per lavorare sotto tensioni fino a 1000 volt, con tester (fino a 220 v.).

8-teiliger Satz isolierte Schraubendreher. Für Elektroarbeiten bis zu 1.000 Volt, mit 
Phasenprüfer (bis 220 V).

5.5x125mm, 6.5X150mm. Tester (hasta 220v)
PH0x60mm, PH1x80mm, PH2x100mm
PZ1x100mm, PZ2x100mm

Portapuntas magnético.

Magnetic bit holder.

Porte embouts magnétique.

Punta con adattatore magnetico.

Magnetischer Bithalter.

PORTAPUNTAS MAGNÉTICO REF. Medidas

6125 6,3 x 125 mm -- 12 8421411021941
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SCREWDRIVERS

TOURNEVIS

CACCIAVITE 

SCHRAUBENDREHER

DESTORNILLADORES

SET DE 7 DESTORNILLADORES CROMO VANADIO REF.

WAPE702 Caja 1 8421411021859

Set de 7 destornilladores Cromo Vanadio. Incluye soporte a pared.

Set of 7 chrome vanadium screwdrivers with wall rack.

Jeux de 7 tournevis Chrome Vanadium. Réglette a mur compris.

Set di 7 cacciavite Cromo Vanadio. Supporto a muro incluso.

7-teiliger Satz Chrom-Vanadium Schraubendreher. Einschließlich Wandhalterung.

4X100mm, 5.5x125mm, 6.5x100mm
PH1x100mm, PH2x100mm
PZ1x100mm, PZ2x100mm

SET DE 8 DESTORNILLADORES CROMO VANADIO REF.

WAPE602 Caja 1 8421411021804

Set de 8 destornilladores Cromo Vanadio. Estuche de transporte de ABS.

Set of 8 Chrome Vanadium screwdrivers. ABS transport bag.

Jeux de 8 tournevis Chrome Vanadium. Boitier de transport en ABS.

Set di 8 cacciavite Cromo Vanadio. Con valigieta di trasporto in ABS.

8-teiliger Satz Chrom-Vanadium Schraubendreher. Transportbox aus ABS.

5x25mm, 3x100mm, 6x125mm
PH0x75mm, PH1x75mm, PH2x100mm
PZ1x100mm, PZ2x100mm
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SCREWDRIVERS

TOURNEVIS

CACCIAVITE 

SCHRAUBENDREHER

DESTORNILLADORES

Juego de 21 piezas de puntas de destornillador de precisión, con mango bimaterial. 
Ideales para trabajos de electrónica, informática, telefonía, … En estuche de plástico con colgador.

Set of 21 pieces. Precision screwdriver bits, with bimaterial handle 
Ideal for electronics, computer, telephony, ... In plastic case with hanger

Jeu de 21 pièces. Embouts de tournevis de précision, avec poignée bi matière 
Idéal pour l'électronique, l'informatique, la téléphonie, ... Dans un étui en plastique.

Set di 21 pezzi. Inserti per cacciavite di precisione, con impugnatura bimateriale 
Ideale per elettronica, computer, telefonia, ... In custodia di plastica con gancio

21-teiliges Präzisions-Schraubendreher. Set mit 2K-Griff 
Ideal für Elektronik-, Informatik-,Telefonarbeiten, etc. In Plastikbox mit Aufhänger

SET DE 7 DESTORNILLADORES DE PRECISIÓN

Set de 7 destornilladores de precisión. Ideales para trabajos de electrónica. 

Set of 7 precision screwdrivers. Ideal for electronics work .

Jeux de 7 tournevis de précision. Idéal pour travaux d’électronique.

Set di 7 cacciavite di precisione. Ideali per lavori di elettronica.

7-teiliger Satz Präzisions-Schraubendreher. Ideal für Elektronikarbeiten.

REF.

WA302 Caja 1 8421411021835

2, 2.5, 3 (x50mm)
PH00, PH0 (x50mm)
T6, T8 (x50mm)

PORTAPUNTAS MAGNÉTICO REF. Medidas

SD021 6,3 x 25 mm Si 1 8421411023780

Porta puntas a carraca, con 5 puntas que pueden guardarse en el mango.

Ratchet screwdriver handle. The 5 bits can be hold in the handle.

Porte embout a cliquet, avec 5 embouts que peuvent être rangés dans la poigné.

Portainserti a cricchetto. Le 5 punti si possono tenere intro il manico.

Ratschen-Schraubendreher, mit 5 Bits, die im Griff aufbewahrt werden können.

5mm, 6mm
PH1, PH2, PH3

PORTA PUNTAS A CARRACA REF. Medidas

SD051 6,3 x 25 mm Caja 1 8421411021866

NUEVO
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SCREWDRIVERS

TOURNEVIS

CACCIAVITE 

SCHRAUBENDREHER

DESTORNILLADORES

Juego de 45 piezas de puntas de destornillador de 6,3 x 25mm con adaptador magnético de 60mm. 
En estuche de plástico con colgador

45 pieces set of 6.3 x 25 mm screwdriver bits with 60 mm magnetic adapter. 
In plastic case with hanger

Jeu de 45 pièces. Embouts de 6.3 x 25 mm avec adaptateur magnétique de 60 mm.  
Dans un étui en plastique.

Set di 45 pezzi. Punte per cacciavite da 6,3 x 25 mm con adattatore magnetico da 60 mm. 
In custodia di plastica con gancio

45-teiliges Schraubendreher-Set 6,3 x 25 mm mit magnetischer Adapter 60 mm. 
In Plastikbox mit Aufhänger.

SET DE 45 PUNTAS REF. Medidas

SD045 6,3 x 25 mm Si 1 8421411023747

SET DE PUNTAS Y VASOS REF. Medidas

SD-038 6,3 x 25 mm -- 1 8421411021910

Juego de 38 piezas. Puntas y llaves de vaso, con mini mango articulado a carraca.

38 pieces Set. Bits and sockets with mini ratchet spanner handle.

Jeu de 38 pièces. Embouts et douilles avec mini cliquet.

Set 38 pezzi. Inserti e chiave a bussola con mini chiave a cricchetto.

38-teiliger Bit- und Steckschlüsselsatz, mit Mini-Ratschen-Gelenkgriff.

PUNTAS BITS EMBOUTS INSERTI BITS (Cr-V) LLAVES SOCKETS DOUILLES BUSSOLE STECKSCHLÜSSE (Carbon steel)

2.5, 3, 4, 5, 6, 7
PH0, PH1, PH2, PH3
PZ0, PZ1, PZ2, PZ3
T10, T15, T20, T25, T27, T30
H1.5, H2, H2.5, H3, H4, H5, H5.5, H6

4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12
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KEY SETS

JEUX DE CLÉS

SET CHIAVI

SCHLÜSSELSÄTZE

JUEGOS DE LLAVES

Llave de carraca reversible con mango ergonómico bimaterial antideslizante. Cómodo cambio de dirección en el 
cabezal de la llave. 
Mecanismo a 72 dientes. Cabezal y carraca en acero SCM440. Mango en acero 40CR. Acabado cromado 

Reversible ratchet 1/4” drive. Ergonomic soft grip handle. Quick Release function in the head. 
72 teeth mechanism. Driver and ratchet material: SCM440, handle material: 40CR. Finish: Mirror polishing

Cliquet réversible. Manche ergonomique bi matière antidérapant. Changeur de sens sur la tête de la clé. 
72 dents mécanisme. Tête et cliquet en acier : SCM440, manche réalisé en acier 40CR, finition polie.

Cricchetto reversibile. Impugnatura ergonomica bimateriale antiscivolo. Impugnatura ergonomica bimateriale 
antiscivolo. Comodo cambio di direzione sulla testa della chiave. 
Meccanismo a 72 denti. Testa e cricchetto in acciaio SCM440, manico in acciaio 40 CR, finittura cromata

Umschaltknarre. Ergonomisch geformter, rutschfester 2K-Griff. Einfaches Umschalten der Drehrichtung im Kopfteil. 
72-Zahn Ratschenmechanismus. Kopfteil und Ratsche aus Stahl SCM440. Griff aus Stahl 40CR. Verchromt

LLAVE DE CARRACA REVERSIBLE REF. Medidas

8313 1/2” Si 1 8421411023228

8365 1/4” Si 1 8421411023235

8395 3/8” Si 1 8421411023242

NUEVO

LLAVES AJUSTABLES REF. Medidas llaves

74150 150 mm Colg 1 8421411022627

74200 200 mm Colg 1 8421411022634

74250 250 mm Colg 1 8421411022641

Llave ajustable cromo vanadio  satinado husillo central con mordaza. milimetrada.

Adjustable wrench chrome satin finish chrome vanadium. reinforced rotatio pin. mm scale.

Clé à molette. forgé en acier chrome-vanadium. cremailere du mors reinforcée. echele mm

Chiavi regolabile. cromo-vanadio cromato. rullino reinforzato. scala millimetrata.

Rollgabelschlüssel aus Chrom-Vanadium mit seidenmatter Oberfläche und zentraler Schnecke mit 
Blockiersystem. Mit Millimeterskala.

NUEVO

LLAVES AJUSTABLES BIMATERIAL REF. Medidas llaves

74201 200 mm Si 1 8421411023167

74251 250 mm Si 1 8421411023174

74301 300 mm Si 1 8421411023181

Llave ajustable 200mm pavonada, mango antideslizante, husillo central con mordaza. Milimetrada

Black finish adjustable wrench 200mm.  anti-slip handle. reinforced rotation pin. mm scale. 

Clé à molette 200mm. Finition brunie manche antidérapant. Crémaillère du mors renforcée. Échèle mm	

Chiavi regolabile fosfatata 200mm. impugnatura antiscivolo. rullino reinforzato. scala millimetrata.

Brünierter Rollgabelschlüssel, rutschfester Griff. Mit zentraler Schnecke und Millimeterskala
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KEY SETS

JEUX DE CLÉS

SET CHIAVI

SCHLÜSSELSÄTZE

JUEGOS DE LLAVES

JUEGO DE 8 LLAVES FIJAS REF. Medidas llaves

8006 6-7,8-9,10-11,12-13,14-15,16-17,18-19,20-22 Cromado Colg. 1 8421411020647

8005 6-7,8-9,10-11,12-13,14-15,16-17,18-19,20-22 Satinado Colg 1 8421411023259

Juego de 8 llaves fijas.

Set of 8 open end spanner.

Jeu de 8 clés à fourche.

Set 8 chiavi a forchetta doppia. 

8-teiliger Doppelmaulschlüsselsatz.

LLAVES DE TUBO REF. Medidas llaves

8028 6-7,8-9,10-11,12-13,14-15,16-17,18-19,20-22 Funda 1 8421411022870

Juego de llaves de tubo hexagonales. 8 piezas

8 pieces set of Box spanners.

Jeu de 8 pieces de clés en tube droites.

Set 8 chiavi a tubo doppie esagonale

8-teiliger Sechskant Steckschlüsselsatz.

JUEGO DE 8 LLAVES ACODADAS

Juego de 8 llaves acodadas.

Set of 8 ring spanner.

Jeu de 8 clés polygonales.

Set 8 chiavi poligonali doppia. 

8-teiliger Satz Doppelringschlüssel gekröpft.

REF. Medidas llaves

8008 6-7,8-9,10-11,12-13,14-15,16-17,18-19,20-22 Cromado Colg. 1 8421411020623

8009 6-7,8-9,10-11,12-13,14-15,16-17,18-19,20-22 Satinado Colg 1 8421411023266

JUEGO DE 12 LLAVES COMBINADAS

Juego de 12 llaves combinadas.

Set of 12 combination spanner.

Jeu de 12 clés mixtes.

Set 12 chiavi combinate. 

12-teiliger Gabel-Ringschlüsselsatz.

REF. Medidas llaves

8012 6,7,8,9,10,11,12,13,14,17,19,22 Cromado Colg. 1 8421411020630

8011 6,7,8,9,10,11,12,13,14,17,19,22 Satinado Colg 1 8421411023273
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ALICATES
PLIERS

PINCES 

PINZE

ZANGEN

SET 5 MINI ALICATES REF. Medidas llaves

73114 114 mm Blister 1 8421411022610

Set 5 mini alicates electronica. acero en acabado satinado. mango soft antideslizante.

Mini pliers set 5 pcs for electronical. satin chrome finishing. soft grip handle.

Module de 5 pinces pour electronique. chromées mat. branches soft antidérapantes.

Set 5 mini pinze per elettronica. cromato satinato. impugnatura soft antiscivolo. 

5-teiliger Satz Mini-Elektronikzangen. Aus Stahl mit seidenmatter Oberfläche. Weicher rutschfester Griff.

Alicate boca larga. Cr-v mango bimaterial ergonomico antideslizante.

Long nose plier. Chrome vanadium soft grip bimaterial handle.

Pince a bec demi-rond droit. Chrome-vanadium branches bi-matière antidérapantes.

Pinza a becchi mezzotondi. Cromo-vanadio. impugnatura bimateriale antiscivolo.

Langbeckzange aus Chrom-Vanadium. Ergonomisch geformter rutschfester 2K-Griff.

ALICATE BOCA LARGA REF. Medidas

73185 150 mm Colg 1 8421411022603

Alicate corte lateral. Cr-v. mango bimaterial ergonomico antideslizante.

Diagonal cutting nippers. Chrome vanadium  soft grip bimaterial handle.

Pince coupante diagonale. Chrome-vanadium branches bi-matière antidérapantes.

Tronchesi a taglienti diagonali. Cromo-vanadio impugnatura bimateriale antiscivolo.

Seitenschneider aus Chrom-Vanadium. Ergonomisch geformter rutschfester 2K-Griff.

ALICATE CORTE LATERAL REF. Medidas

73150 150 mm Colg 1 8421411022597

Alicate universal. Cr-v. mango bimaterial ergonomico antideslizante.

Combination plier. Chrome vanadium  soft grip bimaterial handle.

Pince universelle. Chrome-vanadium. branches bi-matière antidérapantes.

Pinze universali. Cromo-vanadio impugnatura bimateriale antiscivolo.

Kombizange aus Chrom-Vanadium. Ergonomisch geformter rutschfester 2K-Griff.

ALICATE UNIVERSAL REF. Medidas

73175 175 mm Colg 1 8421411022580
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PLIERS AND PINCERS

PINCES ET TENAILLES

TENAGLIE E PINZE

WASSERPUMPEN- UND ANDERE ZANGEN

MORDAZA Y TENAZAS

Tenaza rusa. Filos de doble temple. Gran resistencia.

Tower pincer. Double tempered edges. High resistance.

Tenaille ruse. Tranchant avivé. Grande resistance.

Tenaglia per cementisti. Bordo temperato. Alta resistenza.

Monierzange. Doppelt gehärtete Schneiden. Extrem robust.

TENAZA RUSA REF. Medidas

75230 230 mm Blister 1 8421411022665

Mordaza ajustable.(tenaza pico loro) acero parquerizado.mango bimaterial ergonomico.

Water pump pliers. ergonomic two components handle.

Pince multiprise à cremaillère. finition brunie.branches bi-matière antidérapantes.

Pinza regolabile a cerniera. impugnatura bimateriale antiscivolo.

Wasserpumpenzange aus phosphatiertem Stahl. Ergonomisch geformter 2K-Griff.

MORDAZA AJUSTABLE REF. Medidas

76230 230 mm Blister 1 8421411022672

Tenaza grip 250 mm. Acero niquelado. reglaje por tornillo.

Adjustable self-locking pliers. Straight jaws. nickel steel. adjustment wheel.

Pince-étau type américaine. Acier chromé. machoires fines. vis de reglage.

Pinza regolabile autobloccanti. Ganasce strette. regolabile a vite. 

Gripzange 250 mm. Vernickelter Stahl. Mit Einstellrädchen.

TENAZA GRIP REF. Medidas

76250 250 mm Blister 1 8421411022689

Tenaza carpintero. Filos de doble temple. Gran resistencia.

Carpenter’s pincer. Double tempered edges. High resistance.

Tenaille de menuisier. Tranchant avivé. Grande resistance.

Tenaglia per falegnami. Bordo temperato. Alta resistenza.

Kneifzange. Doppelt gehärtete Schneiden. Extrem robust.

TENAZA CARPINTERO REF. Medidas

75175 175 mm Blister 1 8421411022658

HE
RR

AM
IE

NT
A 

MA
NU

AL





134

OTHER TOOLS

OUTILS DIVERS

UTILI DIVERSI

ANDERE WERKZEUGE

OTRAS HERRAMIENTAS

MARTILLO EBANISTA BIMATERIAL

ESPÁTULA PINTOR INOX

TIJERAS CORTACHAPAS

REF. Medidas

61020 20 mm -- 1 8421411023280

61025 25 mm -- 1 8421411023303

61030 30 mm -- 1 8421411023297

REF. Medidas

40840 40 mm -- 1 8421411023310

40860 60 mm -- 1 8421411023327

40880 80 mm -- 1 8421411023334

408100 100 mm -- 1 8421411023341

REF. Medidas

72250 250 mm (recto) Blister 1 8421411023198

72251 250 mm (derecha) Blister 1 8421411023204

72251 250 mm (izquierda) Blister 1 8421411023211

Martillo ebanista, mango ergonómico bimaterial antideslizante.

French type joiner's hammer. Ergonomic soft grip handle.

Marteaux menuisier 20mm Manche ergonomique bi-matière anti-dérapante.

Martello  per falegnami tipo francese 20mm manico bimateriale antiscivolo.

Schreinerhammer 20mm, ergonomisch geformter, rutschfester 2K-Griff.

Espátula pintora en acero inoxidable. Mango bimaterial antideslizante. 

Paint scraper Stainless steel 40mm Ergonomic soft grip handle

Couteau à enduire acier inoxydable. Manche bi-matière toucher soft.

Raschietto INOX. Impugnatura bimateriale antiscivolo

Malerspachtel aus EDELSTAHL 100mm, rutschfester 2K-Griff.

Tijera corta chapas articulada 250mm, con pestillo de cierre. Bocas forjadas Cromo vanadio de alta resis-
tencia. Cortan chapa y rejilla de metal hasta 1,2 mm Mango bimaterial ergonómico antideslizante. 3 tipos de 
corte: recto, derecha e izquierda.

Aviation Snip, 250mm, American Style, with locking latch. Heavy duty Forged Chrome vanadium Jaws. 3 diffe-
rent types of cutting: Straight, right and left cutting. Ergonomic two components anti-slip handle. For metal 
sheet and ruffing board cutting up to 1,2mm.

Cisailles à tôles articulée 250mm (type aviation), avec verrou de fermeture. Becs en acier chrome vanadium, 
pour une meilleure résistance. 3 types de coupe, rectiligne, gauche, droite. 
Coupe la tôle jusqu'à 1,2 mm. Branches bi-matière ergonomiques antidérapants.

Cesoie per lamiera a doppia leva 250mm, con chiusura a bloccaggio. Ganasce forgiate in acciaio Cr-V per 
maggior resistenza. 3 tipi di taglio: diretto, destra e sinistra. Capacità di taglio fino a 1,2 mm. Impugnatura 
bimateriale ergonomica antiscivolo.

Gekröpfte Blechschere 250 mm, mit Arretierung. Geschmiedete, hochfeste Backen aus Chrom-Vanadium 
zum Schneiden von Metallblech und -gitter mit einer Dicke von bis zu 1,2 mm. Ergonomischer, rutschfester 
2K-Griff. 3 Schnittarten: gerade-, rechts- und linksschneidend.
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STEEL VICE

ÉTAUX

MORSA DA BANCO

SCHRAUBSTÖCKE

TORNILLOS DE BANCO

REF.   A   

N141 80 mm 100 mm 4 Caja 1 8421411007990

N142 105 mm 120 mm 7 Caja 1 8421411008003

N143 130 mm 140 mm 11 Caja 1 8421411008010

N144 150 mm 155 mm 15,5 Caja 1 8421411008027

TORNILLO DE BANCO TIPO EUROSTAHL

Tornillo de banco construido en acero.

Steel vice built in cast steel.

Étau en acier.

Morsa da banco in acciaio.

Schraubstock aus Stahl.

BASE GIRATORIA PARA TORNILLO DE BANCO M REF. Ø mm

BG03 100 Caja 1 8421411020968

BG05 125 Caja 1 8421411020975

BG06 150 Caja 1 8421411020982

BG07 175 Caja 1 8421411020999

Base giratoria para tornillo de banco M.

Swivel base for M steel vice.

Base tournante pour étau M.

Base girevole per morsa M.

Drehsockel für Schraubstock M.

REF.   A   

M90 100 mm 125 mm 7 Caja 1 8421411007952

M91 130 mm 120 mm 11 Caja 1 8421411007969

M92 155 mm 200 mm 17 Caja 1 8421411007976

M93 175 mm 220 mm 26 Caja 1 8421411007983

TORNILLO DE BANCO

Tornillo de banco construido en acero forjado.

Steel vice built in cast steel.

Étau en acier forgé.

Morsa da banco in acciaio forgiato.

Schraubstock aus geschmiedetem Stahl.

B

B

HE
RR

AM
IE

NT
A 

MA
NU

AL



A
B



136

STEEL VICE

ÉTAUX

MORSA DA BANCO

SCHRAUBSTÖCKE

TORNILLOS DE BANCO

REF. Código   A   

G80 70180 80 mm 100 mm 4 Caja 1 8421411023785

G100 701100 100 mm 120 mm 7 Caja 1 8421411023792

G125 701125 128 mm 140 mm 11 Caja 1 8421411023808

G150 701150 155 mm 175 mm 15,5 Caja 1 8421411023815

TORNILLO DE BANCO TIPO GERMAN STANDARD

Tornillo de banco construido en acero forjado.

Steel vice built in cast steel.

Étau en acier forgé.

Morsa da Banco in acciaio forgiato

Schraubstock aus geschmiedetem Stahl.

B

Tornillo de banco portátil, Mod.JAPAN. 70mm con estribo de sujeción para anclaje a mesa 

Portable Bench Vice. Mod. Japan.  Fixing bracket for attachment to the table.

Étau Portable PRO en acier. Mod Japan 70 mm, avec support pour l’ancrage à une table.

Morsa da Banco Portatile . Mod Japan 70 mm, con staffa per ancoraggio al tavolo.

Tragbarer Schraubstock Mod. JAPAN. 70mm, mit Spannzwinge zur Tischbefestigung

REF. Código   A   

MJ70 70270 65 mm 80 mm 3.4 Caja 1 8421411023822

TORNILLO DE BANCO PROFESIONAL PORTÁTIL B

Tornillo de banco carpintero portátil.

Wood Working Vice Clamp Type  

Étau de charpentier à agrafe

Morsa da Banco portatile per carpentiere 

Tragbarer Tischlerschraubstock.

REF. Código   A   

MC150 703150 150 mm 120 mm 2.9 Caja 1 8421411023839

TORNILLO DE BANCO CARPINTERO B

MORDAZA DE TALADRO DE PRECISIÓN

Mordaza de taladro de Precisión de alta calidad.

Top quality Precision Drill press vice MT3

Mâchoire en fonte haute qualité MT3 

Morsa a trapano di alta qualità 

Präzisions-Maschinenschraubstock

REF.   A   

E42 80 mm 80 mm 4 Caja 1 8421411011218

E43 100 mm 90 mm 9 Caja 1 8421411011225

E44 135 mm 150 mm 16 Caja 1 8421411011232

E45 150 mm 180 mm 24 Caja 1 8421411011249
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STEEL VICE AND ANVILS

ÉTAUX ET ENCLUMES

MORSA DA BANCO E INCUDINE

SCHRAUBSTÖCKE UND AMBOSSE

TORNILLOS DE BANCO Y YUNQUES

REF.

T105 20 435 Caja 1 8421411011287

T106 25 455 Caja 1 8421411011294

T107 50 570 Caja 1 8421411011300

YUNQUES

Yunque de fundición.

Cast iron anvil.

Enclume en fonte.

Incudine in ghisa.

Guss-Amboss.

REF.   A   

M29 50 mm 30 mm 620 gr Caja 1 8421411022863

TORNILLO DE BANCO

Tornillo de Banco Mini. Bocas de 50mm.

Steel Vice Baby 50mm jaws.

Mini étau à agrafe. Mâchoires de 50mm.

Mini morsa da banco. Ganasce da 50mm.

Mini-Schraubstock. Backenöffnung 50 mm.

B

REF. Código   A   

M39 70439 50 mm 40mm 1.6 Caja 1 8421411023365

MINI TORNILLO CON BASE GIRATORIA

Tornillo de banco mini, con base giratoria.

Baby steel vice with swivel base

Mini étau à agrafe, avec base tournante

Mini morsa da banco base girevole.

Mini-Schraubstock mit drehbarer Grundplatte

NUEVO

B

Mordaza para taladro MT3

Drill press vide MT3

Mâchoire en fonte MT3 

Morsa a trapano MT3

Maschinenschraubstock MT3

MORDAZA PARA TALADRO REF.   A   

4310-01 80 mm 65 mm 4 Caja 1 8421411011256

4310-02 97 mm 95 mm 5 Caja 1 8421411011263

4310-03 120 mm 120 mm 7,5 Caja 1 8421411011270

NUEVO

B
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TOOLBOXES

BOÎTES À OUTILS

CASSETTE PORTA UTENSILI

WERKZEUGKÄSTEN

CAJAS DE HERRAMIENTAS

CAJA DE HERRAMIENTAS PROTEGIDA CON ACERO INOXIDABLE

CAJA DE HERRAMIENTAS ALTA RESISTENCIA

REF. Medidas

2822 510 x 280 x 220 mm 8421411019627

REF. Medidas

2823 557 x 283 x 245 mm 8421411022474

Caja de herramientas protegida con acero inoxidable. Gran capacidad 510*280*220mm 
Bandeja interior extraíble. Tapa con acanalamiento en “V”. Asa abatible bimaterial. 
Cierres metálicos.

Heavy-duty galvanised stainless steel metal toolbox. High capacity 510*280*220mm. 
Removable inner plastic tray. V-groove on plastic lid.Bimaterial folding handle. 
Metal clasps.

Boîte à outils protégé acier inoxydable. Haute capacité 510*280*220mm. 
Bac amovible intérieure. Couvercle avec rainure en V pour coupe d’appoint. 
Poignée rabattable bi matière. Attaches métalliques.

Toolbox protetto in acciaio inox. Alta capacità 510*280*220 mm. Vaschetta estraibile 
all’interno. Coperchio con scanalatura in “V”. Manico a scomparsa in bimateriale. 
Chiusure metalliche.

Werkzeugkasten aus Edelstahl. Großes Fassungsvermögen 510*280*220 mm. 
Herausnehmbarer Einsatz. Deckel mit V-Nut. Umklappbarer 2K-Griff. Metallverschlüsse.

Caja de herramientas de alta resistencia. Gran capacidad 557*283*245mm. 
Organizador exterior extraíble. Asa abatible de aluminio más larga. 
Cierres metálicos. Bisagras con pasador metálico para mayor robustez. 
Posibilidad de cerrar con candado. Protectores anti choque en los ángulos.

Heavy duty Professional Toolbox. Extra-large capacity 557*283*245mm. Outer  
removable organizer. Full length fold down aluminium handle. Hinge with metal pin for  
strongness. Possibility to padlock. Shock absorbers. 
Boîte à outils Pro de haute résistance. Grande capacité de rangement 557*283*245mm.

Organisateur amovible a l’extérieur. Poignée pliable en aluminium, plus large. 
Attaches métalliques extra-larges. Charnière avec tige de métal pour plus de robustesse. 
Fermeture métal avec emplacement pour cadenas. Embouts de protection aux 4 angles.

Cassetta utensili ad Alta resistenza. Alta capacità 557*283*245mm. 
Organizer separabile nel coperchio. Maniglione pieghevole in alluminio, piu largo. 
Chiusure metalliche. Cerniera con perno di metallo per piu robustezza.

Extrem robuster Werkzeugkasten. Großes Fassungsvermögen 557*283*245 mm.  
Äußerer Sortimentskasten herausnehmbar. Langer, umklappbarer Aluminiumgriff.  
Scharniere mit Metall-Gelenkbolzen für mehr Festigkeit. Mit Vorhängeschloss abschließbar
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TOOLBOXES

BOÎTES À OUTILS

CASSETTE PORTA UTENSILI

WERKZEUGKÄSTEN

CAJAS DE HERRAMIENTAS

ARCÓN DE TRANSPORTE REF. Medidas

2825 610 x 375 x 415 mm 8421411022498

Arcón de transporte. Compartimento de carga de gran volumen  610*375*415mm. 2 
Bandejas de plástico interiores extraíbles para herramientas Tapa de plástico con aca-
nalamiento en “V” y con compartimentos cerrados. Tirador metálico extensible de gran 
manejabilidad, con asa de plástico. Ruedas de gran tamaño para facilitar la maniobrabi-
lidad.

Mobile Tool Chest. Extra-large capacity Compartment 610*375*415mm. 2 internal  
removable plastic trays for tools. V-groove on plastic lid, with 2 organisers. Wide telesco-
pic metal handle with grip. Heavy duty wheels for easy manoeuvrability.

Coffre de chantier.Compartiment de grand volume (57 L.) 610*375*415mm. 2 Plateaux  
porte-outils en plastique, amovibles à l’intérieur. Couvercle avec rainure en V pour coupe 
d’appoint. 2 organisateurs sur le couvercle Poignée métallique télescopique  grande  
maniabilité, avec protection en plastique.Roues tout terrain.

Carrello Porta Utensili 656*365*685mm. Composto da cassetta (557*283*245 
mm) e vano base extra large (656*365*440mm), con maniglione telescopico in 
alluminio ad alta resistenza.  La casseta è identica alla nostra ref. 2823..Grandi ruot 
per una facile manovrabilità.

Transporttruhe. Großes Fassungsvermögen 610x375x415 mm. 2 herausnehm-
bare Kunststoff-Einsätze für Werkzeuge. Deckel mit V-Nut und geschlossenen 
Sortimentskästen. Teleskopsystem aus Metall mit Kunststoffgriff. Große Räder für ein 
einfacheres Handling.

CARRO 2 MÓDULOS REF. Medidas

2824 557 x 283 x 245 mm / 656 x 365 x 440 mm 8421411022481

Carro 2 módulos 656*365*685mm. Carro compuesto por caja de herramientas  
(557*283*245mm) y arcón de plástico (656*365*440mm) con asa telescópica de gran 
resistencia. Caja con idénticas características de nuestro modelo 2823. Ruedas de gran 
tamaño para facilitar la maniobrabilidad.

Two Module Tool Box Chest Trolley 656*365*685mm. The set includes a top toolbox 
(557*283*245mm) and a plastic chest (656*365*440mm) with heavy duty tele- 
scopic handle. Box with identical characteristics of our model 2823. Wide heavy 
duty wheels for easy manoeuvrability. 

Servante de chantier 2 en 1 (656*365*685mm). Roulante professionnelle composé 
de 2 boîtes indépendantes et superposables. Boite à outils (557*283*245mm), 
et roulante (656*365*440mm) avec poignée télescopique. La boite a les mêmes 
caractéristiques de notre model 2823. Très grandes roues tout terrain.

Carrello Porta Utensili 656*365*685mm. Composto da cassetta (557*283*245 
mm) e vano base extra large (656*365*440mm), con maniglione telescopico in 
alluminio ad alta resistenza.  La casseta è identica alla nostra ref. 2823..Grandi ruot 
per una facile manovrabilità. 

Wagen bestehend aus 2 Modulen 656*365*685 mm. Wagen bestehend aus 
Werkzeugkasten (557*283*245 mm) und einer Kunststoff-Truhe (656*365*440 mm), 
mit robustem Teleskopgriff. Der Werkzeugkasten entspricht unserem Modell 2823. 
Große Räder für ein einfacheres Handling.
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FOLDING TROLLEY

CHARIOT PLIABLE

CARRELLO PIEGHEVOLE 

KLAPPBARER TRANSPORTTROLLEY

CARRETILLA PLEGABLE

CARRETILLA PLEGABLE REF. Medidas

2899 420 x 480 x 980 mm 8421411022573

Carretilla plegable. Carretilla plegable de alta resistencia: 412*480*980mm.Totalmente 
producida en aluminio, soporta una carga máxima de 60 Kg. Se despliegan las ruedas 
y la plataforma con una sola maniobra. El mecanismo de apertura/cierre, dispone de 
tres puntos de bloqueo, para garantizar la máxima fijación en la posición correcta. Fácil 
de guardar por su reducido tamaño en plegado: 65*480 *710mm. Las ruedas de gran 
diámetro: 170mm, facilitan su manejo sobre cualquier superficie. Muy manejable por su 
reducido peso: 3,9 Kg. Su base más amplia (240*480mm) permite transportar productos 
más voluminosos. Asa con robusta protección de goma, ergonómica y confortable.

Aluminium rust-proof folding trolley. Overall size: 420*480*980mm. Entirely produced 
in aluminium, can carry up to 60kg load. Both the wheels and platform fold and extend 
out in one easy action. The extending/folding mechanism has a three point locking 
action which ensure the trolley is securely fastened in the correct position. 
Easy to stow away, as its compact when folded: 65*480*710mm. Very easy to handle, 
due to a low weight of only 3.9 kg. Extra-large wheels 170mm diameter, run smoothly 
and easily on any surface. His wider platform (240 * 480mm) lets you carry more bulky 
products. Handle with a robust padded grip, comfortable and ergonomic. 

Chariot pliable en aluminium. Dimensions monté: 420*480*980mm. Entièrement pro-
duite en aluminium, peut transporter jusqu’à 60 kg de charge. Les roues et le plateau 
s’ouvrent, et plient en une seule action. Le mécanisme de pliage/extension présente 
trois points de blocage, pour assurer la fixation maximale dans la position correcte. 
Facile à ranger, par son encombrement réduit, plié : 65*480*710mm Manipulation très 
facile, en raison d’un faible poids de seulement 3,9 kg Roues extra-larges, de 170mm 
de diamètre, fonctionnent en douceur et facilement sur n’importe quelle surface. Son 
plateau plus large (240 * 480mm)permet le transport de marchandises volumineuses. 
Poignée avec robuste couverture soft, confortable et ergonomique.

Carrello pieghevole in alluminio. Dimensione aperto:  420*480*980mm. Interamente 
prodotta in alluminio, in grado di trasportare fino a 60 kg di  carico. Ruote e  piattafor-
ma si aprono e si pieghanno con un semplice gesto. Il meccanismo di apertura/chiusura 
ha tre punti di bloccaggio che assicurano il carrello sia fissato in posizione corretta. 
Pratico da riporre, minimo ingombro, dimensione chiuso: 65 * 480 * 710 mm. Molto 
maneggevole, a causa di un basso peso di soli 3,9 kg. Ruote extra-large 170 mm di dia-
metro, si guidano facilmente su qualsiasi superficie. La sua piattaforma più ampia (240 
* 480 millimetri) consente di trasportare i prodotti più ingombranti. Robusta impugnatu-
ra rivestita, comoda ed ergonomica presa.

Robuster Klappbarer Transporttrolley: 412*480*980 mm. Komplett aus Aluminium 
hergestellt. Seine Tragfähigkeit beträgt 60 kg. Räder und Ladefläche werden mit nur 
einer Betätigung herausgeklappt. Der Öffnungs-/Schließmechanismus ist mit drei 
Verriegelungspunkten ausgestattet, um den ausgeklappten Trolley korrekt in seiner 
Position zu fixieren. Dank der geringen Abmessungen im eingeklappten Zustand 
65*480*710 mm ist der Trolley einfach aufzubewahren. Die großen Räder (170 mm) 
erleichtern die Fortbewegung auf jeder Oberfläche. Einfaches Handling dank des geringen 
Gewichts von 3,9 kg. Seine große Ladefläche (240*480 mm) erlaubt den Transport auch 
sperriger Produkte. Ergonomisch geformter, mit einem Gummiüberzug versehener Griff.
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ORGANIZERS

ORGANISATEURS

ORGANIZZATORI 

SORTIMENTSKÄSTEN

ORGANIZADORES

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

Estuche organizador de accesorios. Gran capacidad 415*330*55mm. Dispone de 17 cajones extraíbles, de color 
amarillo de gran visibilidad. Asa para facilitar transporte. El especial diseño de la tapa mantiene los cajones 
fijos. Tapa transparente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Professional Organizer. High Capacity 415*330*55mm. 17 Removable cup compartments in different sizes, in 
high visibility yellow colour. Wide handle for easy and stable portability. Lid design keeps storage cups locked 
in place. Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur a compartiments amovibles. Grande capacité : 415*330*55mm. 17 compartiments amovibles de tai-
lles différents, en couleur jaune d’haute visibilité. Poignée pour meilleur transport. Couvercle pour un maintien 
efficace des compartiments lors du transport. Couvercle transparent pour une meilleure visibilité du contenu.

Organizer a vaschette asportabili. Ad alta capacità: 415*330*55mm. 15 vaschette asportabili di diverse dimen-
sioni,  in colore giallo ad alta visibilità. Maniglia per facilitare il trasporto. Speciale configurazione del coperchio 
che impedisce lo spostamento del contenuto. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del contenuto.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. Großes Fassungsvermögen. 415*330*55 mm. Mit 17 herausnehmbaren gelben 
Fächern. Transportgriff. Das spezielle Design des Deckels hält die Fächer fest an ihrem Platz. Der transparente 
Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.

REF. Medidas Interior Base Tapa

2725 415 x 330 x 55 mm 17 cajones extraibles Negro Transparente 8421411022559

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

Maletín organizador doble para accesorios. Gran capacidad: doble cara. 320*260*80mm. Dispone de compar-
timentos de dimensiones variables, con 24 divisores interiores de plástico.  Asa para facilitar transporte. Con 
cierres independientes para cada tapa. Tapa transparente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Double Side Adjustable Storage Organizer. High capacity, two sides: 320*260*80mm.  
24 removable dividers allow fully customization. Wide handle for easy portability. Two sets of clasps. 
Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur ajustable Double face. Grande capacité 320*260*80mm. 24 diviseurs plastiques pour organiseur les 
compartiments. Poignée pour meilleur transport. 2  jeux de fermoirs. Couvercle transparent pour une meilleure 
visibilité du contenu. 

Doppio Organizer a Valigetta. Ad alta capacità: 320*260*80mm. 30 divisori in plastica per organizzari i spazi. 
Maniglia per facilitare il trasporto. Doppia chiusura. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del conte-
nuto.

Doppelter Sortimentskoffer für Zubehörteile. Großes Fassungsvermögen. Beidseitig zu öffnen. 320*260*80 mm. 
Die Fächer lassen sich dank der 24 beweglichen Trennwände aus Kunststoff variabel gestalten. Transportgriff. Mit 
separaten Verschlüssen für jeden Deckel. Der transparente Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.

REF. Medidas Interior Base Tapa

2730 320 x 260 x 80 mm 24 divisores móviles Negro Transparente 8421411022566
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ORGANIZERS

ORGANISATEURS

ORGANIZZATORI 

SORTIMENTSKÄSTEN

ORGANIZADORES

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

REF. Medidas Interior Base Tapa

2723 210 x 338 x 62 mm  15 cajones extraibles Negro Transparente 8421411022535

REF. Medidas Interior Base Tapa

2724 340 x 250 x 60 mm  15 cajones extraibles Negro Transparente 8421411022542

Estuche organizador de accesorios. 210*338*62mm. Dispone de 15 cajones extraíbles, de color amarillo de gran 
visibilidad. El especial diseño de la tapa mantiene los cajones fijos. Asa bimaterial para facilitar transporte. 
Cierres laterales.

Professional Organizer. 210*338*62mm. 15 Removable cup compartments in different sizes, in high visibility 
yellow colour. Wide handle for easy and stable portability Lid design keeps storage cups locked in place Lateral 
clasps.

Organiseur a compartiments amovibles. 210*338*62mm. 15 compartiments amovibles de tailles différents, en 
couleur jaune d’haute visibilité. Poignée large pour faciliter le transport. Couvercle pour un maintien efficace des 
compartiments lors du transport. Fermoirs latérales

Organizer a vaschette asportabili. 210*338*62mm. 15 vaschette asportabili di diverse dimensioni, in colore giallo 
ad alta visibilità. Maniglia piu larga per facilitare il trasporto. Speciale configurazione del coperchio che impedisce 
lo spostamento del contenuto. Cerniere laterali.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. 210*338*62 mm. Mit 15 herausnehmbaren gelben Fächern. Transportgriff. Das 
spezielle Design des Deckels hält die Fächer fest an ihrem Platz. 2K-Griff für einen einfachen Transport. Seitliche 
Verschlüsse.

Estuche organizador de accesorios. 340*250*60mm. Dispone de 15 cajones extraíbles, de color amarillo de gran 
visibilidad. El especial diseño de la tapa mantiene los cajones fijos. Asa para facilitar transporte. Tapa transpa-
rente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Professional Organizer. 340*250*60mm. 15 Removable cup compartments in different sizes, in high visibility 
yellow colour. Wide handle for easy and stable portability. Lid design keeps storage cups locked in place. 
Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur a compartiments amovibles. 340*250*60mm. 15 compartiments amovibles de tailles différents, en 
couleur jaune d’haute visibilité.. Poignée pour meilleur transport. Couvercle pour un maintien efficace des com-
partiments lors du transport. Couvercle transparent pour une meilleure visibilité du contenu.

Organizer a vaschette asportabili. 340*250*60mm. 15 vaschette asportabili di diverse dimensioni,  in colore 
giallo ad alta visibilità. Maniglia  per facilitare il trasporto. Speciale configurazione del coperchio che impedisce 
lo spostamento del contenuto. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del contenuto.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. 340*250*60 mm. Mit 15 herausnehmbaren gelben Fächern. Das spezielle 
Design des Deckels hält die Fächer fest an ihrem Platz. Griff für einen einfachen Transport. Der transparente 
Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.
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ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS

ESTUCHE ORGANIZADOR DE ACCESORIOS REF. Medidas Interior Base Tapa

2722 510 x 325 x 65 mm 17 divisores móviles Verde Transparente 8421411022528

REF. Medidas Interior Base Tapa

2721 330 x 250 x 53 mm 9 compartimentos fijos Verde Transparente 8421411022511

REF. Medidas Interior Base Tapa

2720 243 x 180 x 40 mm 9 compartimentos fijos Verde Transparente 8421411022504

Estuche organizador de accesorios. 243*180*40mm Dispone de 9 compartimentos fijos.  
Asa para facilitar transporte. Tapa transparente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Storage Organizer 243*180*40mm. 9 fixed compartments. 
Handle for easy portability. Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur pour petites pièces 243*180*40mm. 9 compartiments fixes. 
Poignée pour transport. Couvercle transparent pour une meilleure visibilité du contenu.

Organizer in polipropilene 243*180*40mm. 9 scomparti fissi. 
Maniglia per facilitare il trasporto. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del contenuto.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. 243*180*40 mm. Mit 9 fest eingebauten Fächern. Griff für einen einfachen 
Transport. Der transparente Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.

Estuche organizador de accesorios. 330*250*53mm. Dispone de 9 compartimentos fijos.  
Asa para facilitar transporte. Tapa transparente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Storage Organizer 330*250*53mm. 9 fixed compartments. 
Handle for easy portability. Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur pour petites pièces 330*250*53mm. 9 compartiments fixes. 
Poignée pour transport. Couvercle transparent pour une meilleure visibilité du contenu.

Organizer in polipropilene 330*250*53mm. 9 scomparti fissi. 
maniglia per facilitare il trasporto. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del contenuto.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. 330*250*53 mm. Mit 9 fest eingebauten Fächern. Griff für einen einfachen 
Transport. Der transparente Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.

Estuche organizador de accesorios. Gran capacidad 510*325*65mm. 
Dispone de compartimentos de dimensiones variables, con 17 divisores. Asa para facilitar transporte. 
Tapa transparente, permite visualizar fácilmente el contenido.

Adjustable Storage Organizer. High capacity 510*325*65mm. 17 removable dividers allow customization. 
Handle for easy portability. Transparent lid for easy location of the needed small parts.

Organiseur ajustable. Grande capacité 510*325*65mm. 
17 diviseurs plastiques pour organiseur les compartiments. Poignée pour meilleur transport. 
Couvercle transparent pour une meilleure visibilité du contenu.

Organizer regolabile. Ad alta capacità 510*325*65mm. 20 divisori in plastica per organizzari i spazi. 
Maniglia per facilitare il trasporto. Coperchio trasparente per una migliore visibilità del contenuto.

Sortimentskoffer für Zubehörteile. Großes Fassungsvermögen 510*325*65 mm. 
Die Fächer lassen sich dank der 17 beweglichen Trennwände variabel gestalten. Griff für einen einfachen 
Transport. Der transparente Deckel erlaubt es, den Inhalt einfach zu überprüfen.

ORGANIZERS

ORGANISATEURS

ORGANIZZATORI 

SORTIMENTSKÄSTEN

ORGANIZADORES
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Ventas

Tels.: 933 190 966 / 933 190 681

Fax: 933 190 558

E-mail: ventas@medid.es

Export

Tel.: (+34) 933 190 450

Fax: (+34) 933 190 558

E-mail: export@medid.es

Italia

Tel.: +39 389 6836139

Fax: (+34) 933 190 558
E-mail: mediditalia@medid.es

Logística

Tel.: 935 601 418

Fax: 935 603 144
E-mail: logistica@medid.es
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